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1.- GENERALIDADES  

 

1.1.- OBJETO 
Estas especificaciones tienen por objeto establecer las bases generales que normarán los criterios a seguir en las construcciones que el 
Consejo de la Judicatura Federal a quien en lo sucesivo se le denominará “El Consejo”, con motivo del desempeño de sus funciones requiera 
llevar a cabo, en cualesquiera lugar dentro de la República Mexicana y serán aplicables para todos los contratos de obra pública que se 
designen para este fin, con empresas proveedoras de éste ramo, y a quien en lo sucesivo se les denominará como “La contratista”. 

 

1.2.- “EL CONSEJO” 
El consejo de la judicatura federal tiene su origen en la iniciativa de reformas a la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos que 
el Ejecutivo Federal presentó al Congreso de la Unión, el 5 de diciembre de 1994. 
 
La reforma tuvo el propósito de avanzar en la consolidación del Poder Judicial de la Federación, mediante el fortalecimiento de sus 
atribuciones constitucionales, así como de la autonomía de sus órganos e independencia de sus jueces y magistrados, a efecto de 
incrementar la eficacia de sus funciones. 
Una vez discutida y aprobada por el Constituyente Permanente, la iniciativa del titular del Poder Ejecutivo culminó con su publicación en el 
diario oficial de la federación, el 31 de diciembre de 1994. El Consejo de la Judicatura Federal, en los términos dispuestos por la modificación 
constitucional, fue instalado el 2 de febrero de 1995. 
 
A partir de estas modificaciones a la carta magna, El Consejo de la Judicatura Federal tiene a su cargo la administración, vigilancia, 
disciplina y carrera judicial del Poder Judicial de la Federación, con excepción de la Suprema corte de Justicia y del Tribunal Electoral, 
también determina la división y competencia territorial y, en su caso, la especialización por materia de los tribunales colegiados y unitarios de 
circuito y los Juzgados de Distrito. 
El 11 de junio de 1999 se reformaron diversos artículos de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, entre ellos el número 
100, que determina la naturaleza jurídica del Consejo de la Judicatura Federal, como el órgano del Poder Judicial de la Federación, con 
independencia técnica, de gestión y para emitir sus resoluciones,  para esta etapa de El Consejo fueron designados nuevos consejeros. 
 
Por la facultad que la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos le otorga a través de artículo 100, El Pleno del Consejo de la 

Judicatura Federal, publico el treinta de marzo del año dos mil nueve, el Acuerdo General 6/2009, el cual fija las bases para que las 

adquisiciones, arrendamientos, prestación de servicios y obra publica en El Consejo de la Judicatura Federal, se ajusten a los criterios 

contemplados en el artículo 134 Constitucional, reformado mediante el acuerdo 29/2012. Por lo consiguiente, estas especificaciones se 

ajustan a dichos acuerdos y en caso de alguna discrepancia los acuerdos mencionados tienen prioridad sobre este documento. 
 
 

1.3 “LA CONTRATISTA”. 

 

1.3.1.- “La contratista” deberá leer cuidadosamente estas especificaciones antes de presentar su propuesta, ya que complementan a las 
especificaciones particulares y a la descripción de las especificaciones de calidad de Materiales, o en su caso, los conceptos del presupuesto 
de obra y serán aplicables en el contrato, como si estuvieran transcritas en ellos. 
 

1.3.2.- Mediante el contrato de ejecución de obra, la contratista, se compromete a suministrar todos los materiales, equipos, mano de obra, 
sanitarios, servicios (AGUA, ELECTRICIDAD, ALMACENES, CAMPAMENTOS, ETC.) y supervisión propia requeridos para llevar a cabo en 
forma completa toda la obra contratada, de acuerdo a estas especificaciones; por lo que además se deberá considerar lo siguiente: 
 

1.3.2.A.- Materiales.- El suministro de todos los materiales, flete, descarga, maniobras, acarreos internos, almacenaje, elevaciones, 
instalaciones, montajes y el material complementario de cada trabajo en particular, los ajustes o recortes necesarios y los desperdicios de 
material que se ocasione por su dimensionamiento o manejo. 
 

1.3.2.B.- Mano de obra.- Toda la mano de obra especializada, auxiliar y de apoyo necesaria para efectuar los trabajos con la calidad 
requerida y dentro del tiempo programado para su terminación. 
 

1.3.2.C.- Pruebas de control de calidad de los materiales.- La ejecución de las pruebas de control de calidad de los materiales se llevará 
de acuerdo a normas y especificaciones y su costo estará incluido en su análisis se perciba directa o indirectamente. 
 

1.3.2.D.- Pruebas de funcionamiento.- La ejecución de las pruebas de funcionamiento indicadas en la normatividad vigente, en los 
manuales de fabricantes y/o las que a su juicio solicite “El Consejo” a través de su representante en la obra a fin de comprobar el buen 
funcionamiento de las instalaciones o equipos de que se trate. 
 

1.3.2.E.- Equipo de obra.- El suministro de andamios, maquinaria, equipo de trabajo y herramienta necesarios; así como sus fletes de ida y 
vuelta, maniobras, retiros y acarreos de los mismos. 
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1.3.2.F.- Protección y almacenaje.- La protección y almacenaje de los materiales y equipos, antes, durante y después de su colocación o 
instalación hasta su entrega final al representante de “El Consejo”.. 

 

1.3.2.G.-Personal técnico.-“La contratista” deberá tener en la obra al personal técnico necesario y cuando menos una persona 
profesionista, según sea la magnitud de la obra, en calidad de residente, para coordinar, supervisar y vigilar la ejecución y avance de los 
trabajos, además de un ingeniero especialista para las diferentes ingenierías según corresponda de acuerdo a indicaciones del representante 
del Consejo en obra..  
 

1.3.2.H.- Actividades Necesarias.- Todas las actividades, maniobras y materiales necesarios para colocar, instalar, montar o aplicar los 
trabajos de obra, hasta que cumplan con las dimensiones, calidad y funcionamiento requeridos. 
 

1.3.2.I.- Concepto de obra terminada.- “La contratista” deberá considerar el concepto o trabajo terminado a que se refiere dicha obra y la 
ejecución del mismo, deberá coincidir correctamente con lo especificado con relación a los materiales incluidos en cada uno, con respecto al 
proyecto, Especificaciones Particulares, Especificaciones Generales y Especificaciones de Calidad de Materiales. 
 

1.3.2.J.- Notas Y Boletines.- ”La Contratista” deberá tomar en cuenta todas y cada una de las indicaciones y notas establecidas en: Los 
planos, en las Especificaciones Particulares, Especificaciones Generales y Especificaciones de Calidad de Materiales. 
 

1.4.- LA OBRA. 

 

1.4.1.- PERMISOS DE CONSTRUCCIÓN.- Previo al inicio de los trabajos “El Consejo” entregará a la contratista todos los permisos 
necesarios, como licencias de construcción y visto bueno de las dependencias correspondientes, de no contar con ellos no podrá iniciar la 
obra y en caso contrario todo trabajo realizado sin estos permisos será bajo responsabilidad de “La contratista”. 
 

1.4.2.- PROGRAMA DE TRABAJO.- “La contratista” propondrá su programa de trabajo calendarizado, de acuerdo a lo especificado en las 
bases de concurso y una vez que sea aprobado por “El Consejo”, “La contratista” deberá ajustarse a él y en caso de no hacerlo se hará 
acreedor a las sanciones establecidas en el contrato. 

 

1.4.3.- MATERIALES Y EQUIPO.- Todos los materiales y equipos requeridos que suministre “La contratista” deben ser nuevos, exentos de 
daño y de la calidad (modelo y marca) indicada en los planos y especificaciones. No se permiten elementos usados, reconstruidos o de 
recuperación (salvo que expresamente se indique lo contrario). 
 

1.4.5.- INFORMACIÓN TÉCNICA.- “La contratista” debe entregar a “El consejo” toda la información técnica correspondiente a los equipos y 
accesorios que se instalen en la obra; manuales de operación y mantenimiento, pólizas de garantía, etc. emitidas por el fabricante.  
 

1.4.6.- CAMBIOS EN MATERIALES Y/O EQUIPOS.- Los materiales y equipos sólo podrán ser sustituidos previa aprobación por escrito de 
“El Consejo” cuando: se mejoren las características técnicas, se mantenga la calidad y se obtenga un beneficio económico para “El consejo” 
y/o existan causas de fuerza mayor que impidan el suministro de los especificados, debiendo sustituirse solo por elementos de la misma 

calidad o superior, estos cambios no representaran algún costo adicional al Consejo y o indicaciones del representante en obra del 
Consejo. 
 

1.4.7.- CAMBIO AL PROYECTO EN OBRA. Antes de proceder a efectuar cualquier modificación a los trabajos “La Contratista” debe notificar 
por escrito a “El Consejo (Dirección de Obras y/o Dirección de Proyectos)” sobre cualquier discrepancia, interferencia u omisión del proyecto 
respecto a la obra, los cambios necesarios sólo podrán ser ejecutados con la autorización previa por escrito de la supervisión mediante el 
siguiente flujo. 
 
1.- Planteamiento del problema por parte de “La Contratista” (anexando las posibles soluciones de las dudas de proyecto), informando por 
medio de nota de bitácora. Esta información será proporcionada a la supervisión externa o supervisión de obra del consejo, para su 
valoración, que a su vez emitirá su aceptación o rechazo. 
2.- Autorización del representante de “El Consejo”  por parte de la Dirección de Obras y/o Proyectos, para efectuar los trabajos, esta 
autorización será por notas de bitácora, boletines, etc. 
3.- Ejecución de los trabajos 
 

1.4.8.- MANO DE OBRA.- La mano de obra debe ser de primera calidad, ejecutada por personal especializado con experiencia en cada ramo 
y capaz de utilizar adecuadamente la herramienta específica y adecuada para cada trabajo, la cual deberá ser suficiente y estar en buenas 
condiciones de uso. 

 

1.4.9.- PERSONAL TÉCNICO. En todo momento deberá permanecer en obra, el personal técnico suficiente para coordinar y supervisar la 
calidad de ejecución de la mano de obra, y controlar el avance de los trabajos de acuerdo con el programa de autorizado. 
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1.4.10.- BITÁCORA .- El suministro de la bitácora de obra será a cargo de “El Consejo de la Judicatura Federal“ desde el inicio de la obra, y 
en ella se deberá registrar la fecha del inicio de la obra con las firmas autorizadas para hacer indicaciones relativas al proceso de la obra y el 
resguardo estará a cargo de la supervisión proporcionándola a las personas autorizadas para que anoten las consultas, soluciones, 
pedimentos; etc. tomando en cuenta que todas las notas deberán firmarse, en caso de que por alguna causa en un plazo de 3 días no se 
firme alguna nota, la parte no firmante, se dará por enterada. 
 

1.4.11.- PROTECCIONES.- Las excavaciones y todas las áreas de trabajo deberán protegerse a base de tapiales perimetrales los cuales se 
construirán de madera nueva y seca con triplay de pino de segunda, con un espesor mínimo de 13 mm; con polines de madera de pino de 
tercera, la ubicación será respetando lo indicado en el art. 194 del Reglamento de Construcciones del Distrito Federal, incluyendo 
señalizaciones. 
 

1.4.12.- RESPONSABILIDAD.- En caso de que por alguna razón los tapiales o protecciones sufrieran daños que causen su caída, “La 
Contratista” será la responsable por el daño que se origine debido a su desprendimiento y deberá efectuar las reparaciones procedentes 
inmediatamente. En caso de que “La Contratista” no efectuara estas reparaciones, “El Consejo” contratará a quien decida para llevarlo a 
cabo a costa de “La Contratista”, sin que esto la releve de responder por la responsabilidad civil de los daños que ocasione. 
 

1.4.13.- DOCUMENTOS.- La contratista tendrá en la obra todos los documentos que exigen los reglamentos vigentes, así como los planos 
estructurales, arquitectónicos y de instalación, y las presentes especificaciones, así como las especificaciones particulares, y las 
Especificaciones de Calidad de Materiales. 
 

1.4.14.- DIRECTOR RESPONSABLE DE OBRA.- Las funciones del director responsable de la obra y del Corresponsable en seguridad 
estructural y demás corresponsables en otras especialidades, incluyendo la UVIE, de acuerdo al reglamento de construcciones de la 
localidad el director responsable de la obra y los corresponsables gozarán de plena autoridad para velar por el cumplimiento de estas 
especificaciones, podrán, de juzgarlo conveniente, ordenar reparaciones, refuerzos, ejecución de pruebas de carga o demolición y 
reconstrucción parcial o total de la obra si se han variado estas especificaciones o de los planos. 
 

1.4.15.- CONTROL DE CALIDAD.- “La contratista” tiene la obligación de efectuar pruebas de control de calidad de cada uno de los 
materiales de acuerdo a como lo indiquen las normas oficiales respectivas para cada caso y los resultados de mediciones y ensayes deberán 
ser informados a “El Consejo”, en un plazo no mayor a 72 horas contadas a partir del momento en que se lleven a cabo. Las mediciones 
podrán ser verificadas por el Director Responsable de la Obra si este así lo juzga conveniente. Los instrumentos y personal que requiera para 
tales trabajos serán suministrados por “La contratista”. 
 

1.5.- PROTECCIÓN DE LA OBRA 

 

1.5.1.- RESGUARDO DE LA OBRA.- “La contratista” deberá llevar a cabo todas las acciones necesarias para que los materiales, equipos y 
accesorios queden protegidos contra deterioro o robo, antes, durante y después de su instalación o colocación; y durante las maniobras de 
elevación y acarreo y no podrán ser instalados o colocados aquellos que se encuentren en mal estado, deteriorados o presenten falla en su 
funcionamiento. 
 

1.5.2.- RESGUARDO DE MOBILIARIO EXISTENTE.- “La contratista” deberá efectuar los trabajos necesarios para despejar el área de 
trabajo tantas veces como sea necesario; acarrear y mover el mobiliario existente, protegerlo mediante cubiertas de polietileno, y volverlo a 
colocar en su lugar original o en donde lo indique el representante de “El Consejo”, dentro de la obra. 
 

1.5.3.- LIMPIEZA.- “La contratista” debe y se compromete a ejecutar la obra con orden y limpieza; debe remover la basura, desperdicios, 
sobrantes y escombro de los materiales que utilice en su realización en cada uno de los conceptos o trabajos de adaptación, en las 
modificaciones o adecuaciones nuevas que se realicen en obra, debiendo llevarlos al lugar de concentración autorizado por la supervisión 
para su desalojo de la obra, el material sobrante o desperdicio que se acumule en el proceso de obra durante un día debe ser extraído a mas 
tardar en 24 horas de manera que toda el área permanezca limpia diariamente. 
 

1.5.4 SEGURIDAD Y VIGILANCIA.- El contratista debe proveer la vigilancia necesaria dentro de la obra y garantizar la seguridad en el 
desempeño de los trabajos, a fin de evitar accidentes personales y/o daños a los trabajos en proceso o terminados y a las instalaciones en 
general. Para ello obligar al personal utilizar el equipo adecuado de seguridad, (casco, botas, guantes, etc.) así como las señalizaciones 
necesarias. 
 

1.5.5.- REPARACIÓN DE DAÑOS.- El contratista debe evitar dañar o deteriorar cualquier elemento constructivo existente o daños a terceros 
al proceder con las obras de adaptación, en caso contrario, deberá reparar a la brevedad posible y a satisfacción del consejo de la judicatura 
federal sin cargo alguno a esta dependencia sin que esto lo libere de las responsabilidades que de cualquier índole se haga acreedor por los 
desperfectos que se ocasionen al consejo, a la vía pública o a terceros en sus propiedades o sus personas. 
 

1.5.6.- SUBCONTRATOS.- “La contratista” podrá subcontratar parte de la obra siempre y cuando se apegue a lo estipulado al respecto en el 
contrato de obra y no esté de contraposición con el Acuerdo 06/2009 y el Acuerdo 29/2012, e informe a “El Consejo” que trabajos y con que 
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empresa serán subcontratados, no obstante seguirá siendo la responsable por la correcta ejecución de dichos trabajos y esas empresas se 
ajusten en todo a los requerimientos de estas Especificaciones Generales así como de las Especificaciones Particulares y Especificaciones 
de Calidad de los Materiales. 
. 
 

1.6.- CUMPLIMIENTO DE LAS ESPECIFICACIONES.- 

 

1.6.1.- “El consejo” tiene plena facultad para vigilar el cumplimiento del proyecto ejecutivo, incluyendo juego de planos, las presentes 
especificaciones generales, las particulares y los boletines o notas de bitácora y en su caso, para suspender o rechazar los trabajos que se 
desvíen de lo estipulado o proyectado y el contratista debe rehacer o corregir por su cuenta y sin cargo alguno para el consejo de la 
judicatura federal y a la brevedad, los trabajos que hayan sido rechazados por los representantes del consejo. 
 

1.7 COORDINACIÓN DE LOS TRABAJOS DE OBRA 

 

1.7.1.- COORDINACIÓN CON CONTRATISTAS.- “La Contratista” debe apegarse al programa de trabajo y en caso de encontrar alguna 
interferencia por parte de los órganos ocupantes del inmueble o de alguna otra índole, deberá reportarla inmediatamente al representante de 
“El consejo”, quien le proporcionará la ayuda para coordinar los trabajos con las personas o los elementos que impidan su avance normal, 
una vez solucionado el problema “La Contratista” deberá ejecutar de inmediato las instrucciones que reciba del representante “El consejo” a 
fin de no entorpecer el avance de otras actividades. Adicionalmente es obligación de “La Contratista” coordinar el desarrollo de sus trabajos 
con los efectuados por terceros contratistas. 
 

1.7.2.- COORDINACIÓN CON ÁREAS VECINAS.- “La Contratista” debe tomar las medidas necesarias, a fin de evitar entorpecer o interferir 
la operación del o las de áreas vecinas. 
 

1.8 CANTIDADES DE OBRA 

 

1.8.1.- Las cantidades de obra consignadas en el presupuesto estarán bajo su responsabilidad en cuanto a materiales sobrantes o faltantes. 
 

1.8.2.- “La Contratista” debe verificar la volumetría y cantidades de obra indicados en el proyecto. 
 

1.8.3.- Solo serán valorados para avance y soporte de pago, las cantidades de obra que hayan sido aceptadas por la supervisión externa y el 
representante de “El Consejo” por lo que la contratista debe comprobar la calidad de los materiales, así como, el buen funcionamiento de 
equipo y accesorios a la entrega de dicho inmueble. 

 

1.9 ESTIMACIONES 

 

1.9.1.- “La Contratista” elaborará y presentará para revisión de la supervisión externa y autorización de cobro al representante de “El Consejo” 
las estimaciones valoradas en porcentaje, únicamente por los trabajos debidamente terminados. 
 

1.9.2.- “La Contratista” debe realizar y anexar a su estimación los reportes, (apoyos, croquis, memorias fotografías, etc.) y planos que le sean 
requeridos por la supervisión externa y “El Consejo”, con el fin de proceder a su revisión y tramite. 
 

1.9.3.- “La Contratista” debe contemplar en su presupuesto el realizar y entregar LOS PLANOS AS BILL al termino de los trabajos, 
considerando el levantamiento físico durante la realización de la obra por personal calificado, de cada una de las ingenierías. Se entregaran 
dos juegos, uno para la dirección de obras y otro para la dirección de proyectos. 
 

2.- ESPECIFICACIONES GENERALES DE OBRA CIVIL E INSTALACIONES. 

 
2.01. PRELIMINARES 
 

2.01.1.- Demoliciones.- La contratista deberá demoler todas las construcciones existentes, así que deberá proponer la contratista los 
métodos constructivos apropiados que serán autorizados por el representante del Consejo en obra. 
 

2.01.3.- TRAZO Y NIVELACIÓN 

 

2.01.3.1.- GENERALIDADES.- La contratista llevará a cabo los trabajos de trazo de poligonales de terreno o ejes de construcción y 
elementos constructivos, utilizando el equipo apropiado que garantice el correcto desarrollo de los mismos. 
 

2.01.3.2.- BANCOS DE NIVEL Y REFERENCIAS.- “La contratista” deberá establecer un banco de nivel seguro y confiable y tomara las 
precauciones necesarias para protegerlo de posibles movimientos accidentales así como asegurarse que los asentamientos del suelo no 
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afecten su estabilidad, asimismo en el presupuesto se debe considerar la construcción de mojoneras y referencias con materiales que 
aseguren su correcta permanencia durante el desarrollo de la obra y que permitan la verificación de los trazos en cualquier momento.  
 

2.01.3.3.- TOLERANCIA.- La contratista será la responsable en todo momento de la veracidad de los trazos hasta la finalización de la obra, 
asegurando a la supervisión externa y a “El Consejo” que cumplen con las medidas, localización y niveles consignados en los planos 
aceptados por la supervisión externa y “El Consejo”. la tolerancia de falla máxima permitida, en los casos de edificación de obra nueva, será 
de 1’ (un minuto) para medidas angulares y de 1/5000 (dos diez milésimas) para medidas lineales; para el caso de obras de adaptación o 
remodelación, será la misma para medidas angulares y para medidas lineales de 1/1000 (un milésimo) de la longitud medida. 
 
 
2.03.- CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS. 

 

2.03.1.- CONCRETO. 
 

2.03.1.1.- CLASIFICACIÓN.- El concreto de resistencia normal se clasifica en clase 1, cuando tiene un peso volumétrico en estado fresco 
superior a 2.2 ton/m3 y clase 2 cuando su peso volumétrico en estado fresco varia de 1.9 a 2.2 ton/m3 y en las construcciones del consejo 
de la judicatura federal se utilizará el concreto indicado en proyecto y con la resistencia especificada en el mismo. 
 

ESPECIFICACION DEL CONCRETO: (CLASE I) 
 

1).- RESISTENCIA DEL CONCRETO (28 DÍAS): 
 
f'c = 300 Kg/cm² (ESTACIONAMIENTO). 
f'c = 250 Kg/cm² (OFICINAS Y ESTRUCTURA OBRA EXTERIOR). 
f'c = 200 Kg/cm² (FIRMES OFICINAS, OBRA EXTERIOR, CASTILLOS Y DALAS). 
 

2).- MODULO DE ELASTICIDAD: 
 
f'c = 300 Kg/cm² - Ec = 242,487 Kg/cm² 
f'c = 250 Kg/cm² - Ec = 221,359 Kg/cm² 
f'c = 200 Kg/cm² - Ec = 113,137 Kg/cm² 
 

3).- PESO VOLUMETRICO: 
 
P.V. = 2,400 Kg/m³ 
 

4).- AGREGADO GRUESO MAXIMO: F ¾” (1.9 cm.) 
 

5).- PARA EL DESCIMBRADO DE LOS ELEMENTOS DE CONCRETO, SE SEGUIRAN LOS SIGUIENTES 

TIEMPOS: 
 
COSTADOS FONDOS 
 
CONCRETO RAPIDO 24 hrs. 3 DIAS 
 
CONCRETO NORMAL 48 hrs. 7 DIAS 
 

6).- PODRAN MODIFICARSE ESTOS TIEMPOS DE DESCIMBRADO Y PODRA RETIRARSE LA CIMBRA CUANDO EL CONCRETO HAYA 
ADQUIRIDO POR LO MENOS UN 75% DE LA RESISTENCIA ESPECIFICADA, SIEMPRE Y CUANDO, LA ESTRUCTURA QUEDE 
SUJETA UNICAMENTE A CARGAS DEBIDAS A SU PESO PROPIO, SIN CARGAS VIVAS O MUERTAS ADICIONALES 

2.03.1.2.- AGREGADOS.- Los agregados utilizados en la elaboración del concreto, deberán cumplir con la NORMA NMX-C-111-ONNCCE 
para lo cual la contratista deberá llevar a cabo las pruebas de laboratorio necesarias para los agregados del concreto hecho en obra y en 
caso de concreto premezclado requerir del proveedor una constancia de que su producto esta elaborado con agregados que cumplen con 
dicha norma. 
 

2.03.1.3.- ELABORACIÓN Y COLOCACIÓN.- La elaboración del concreto en cuanto a sus agregados y métodos de prueba, se deberá 
ajustar a la NORMA NMX-C-414-ONNCCE. ya sea para concreto premezclado o para el hecho en obra y no podrá ser colocado en obra una 
vez que rebase dos horas desde que el cemento entro en contacto con el agua hasta el momento de su colocación, asimismo queda 
estrictamente prohibido agregar agua en obra con la finalidad de darle mayor manejabilidad, en caso de rebasar este tiempo o que la mezcla 
se endurezca y no sea posible su colocación, el volumen restante se deberá desechar con cargo a la contratista. 
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FABRICACION DEL CONCRETO: 
 
1).- EL CONCRETO DEBERA SER SURTIDO POR UNA PREMEZCLADORA DE RECONOCIDO PRESTIGIO 
QUE GARANTICE EN TODO MOMENTO LA CALIDAD Y RESISTENCIA ESPECIFICADA. 
ESTE DEBERA CUMPLIR CON LOS REQUISITOS DE LA NORMA NOM-C-155- 84 
 
2).- EL MEZCLADO DEBERA HACERSE EN UNA MEZCLADORA DEL TIPO APROBADO POR LA 
DIRECCION DE OBRAS Y EL PROPORCIONAMIENTO DEBERA SER ESTUDIADO Y SUPERVISADO 
POR UN LABORATORIO DE PRESTIGIO. 
 
3).- LA MEZCLADORA DEBERA HACERSE GIRAR A LA VELOCIDAD RECOMENDADA POR EL 
FABRICANTE. 
 
4).- EL MEZCLADO DEBERA PROLONGARSE POR LO MENOS 90 seg. DESPUES DE QUE TODOS LOS 
MATERIALES ESTEN DENTRO DEL TAMBOR. 
 
5).- EL MANEJO, DOSIFICACION Y MEZCLADO DE LOS MATERIALES DEBERA CUMPLIR CON LA 
NORMA NOM-C-122                                
 

2.03.1.4.- VACIADO DEL CONCRETO.- “La Contratista” deberá tomar las precauciones necesarias para evitar que el concreto se clasifique 
o disgregue durante el acarreo o el vaciado a los elementos constructivos para lo cual seguirá las indicaciones de LA NORMA NMX-C-403-
ONNCCE-1999 LETRA E, en todo caso la altura de vaciado no rebasará de 1.50 m hasta el lugar de deposito y la distancia máximas de 
acarreo en carretilla o traspaleos no será mas de 20 m. 
 

TRANSPORTE DEL CONCRETO: 
 
1).- EL CONCRETO DEBERA TRANSPORTARSE DE LA MEZCLADORA AL SITIO FINAL DE COLOCACION, 
EMPLEANDO METODOS QUE EVITEN LA SEGREGACION O PERDIDA DE MATERIALES. 
 
2).- EL EQUIPO DE TRANSPORTE, EN SU CASO, DEBERA SER CAPAZ DE LLEVAR EL CONCRETO AL 
SITIO FINAL DE COLOCACION SIN SEGREGACION Y SIN INTERRUPCIONES QUE PUDIERAN 
ORIGINAR PERDIDAS DE PLASTICIDAD ENTRE COLADOS SUCESIVOS. 
 

2.03.1.5.- COMPACTADO O VIBRADO DEL CONCRETO.- La compactación del concreto se llevará a cabo a 
través de un vibrador con frecuencias superiores a 3000 vibraciones por minuto, introduciéndolo rápidamente en forma vertical y extrayéndolo 
lentamente del concreto y repitiendo esta operación con una separación regular, dejándolo en cada inserción solo el tiempo necesario para 
que la superficie del concreto adquiera un poco de brillo debido al flujo de la lechada. 
 

COLOCACION DEL CONCRETO: 
 
1).- EL CONCRETO SE DEBERA DEPOSITAR LO MAS CERCA POSIBLE DE SU UBICACION FINAL PARA 
EVITAR LA SEGREGACION DEBIDO AL MANEJO, RECOLOCADO O FLUJO. 
 
2).- EL COLADO DEBERA EFECTUARSE A UN RITMO TAL QUE EL CONCRETO CONSERVE SU ESTADO 
PLASTICO EN TODO MOMENTO Y FLUYA FACILMENTE DENTRO DE LOS ESPACIOS DE LAS 
VARILLAS. 
 
3).- EN CIMENTACIÓN SE ACEPTA LA COLOCACION DEL CONCRETO A TIRO DIRECTO, EN COLUMNAS, 
TRABES Y LOSAS LA COLOCACION DEBERA SER MEDIANTE BOMBEO. 
 
4).- NO DEBE COLOCARSE EN LA ESTRUCTURA UN CONCRETO CONTAMINADO O QUE HAYA 
ENDURECIDO PARCIALMENTE. 
 
5).- TODO CONCRETO DEBERA VIBRARSE DE ACUERDO A LAS NORMAS TECNICAS 
COMPLEMENTARIAS DEL REGLAMENTO DE LAS CONSTRUCCIONES PARA EL D.F. (2004) DURANTE 
SU COLOCACION. 
 

2.03.1.6.- RESISTENCIA RAPIDA.- “El Consejo” de la judicatura federal en sus proyectos normalmente considera concreto con resistencia 
normal y en caso de que por razones de estrategia de construcción la contratista requiera utilizar un concreto de alta resistencia rápida 
deberá proponerlo al representante del consejo y una vez autorizado su uso este deberá apegarse totalmente a la normatividad respectiva y 
el sobre costo será a cargo de la contratista, 
la cual es responsable de los tiempos programados en el programa de construcción. 
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2.03.1.7.- AGUA.- El agua utilizada en la elaboración del concreto deberá ser limpia y potable, libre de ácidos y álcalis, aceites y materia 
orgánica o cualquier otra partícula contaminante y cumplir con la norma NMX-C-122- ONNCCE. 
 

2.03.1.8.- USO DE ADITIVOS.- Cuando se requiera el uso de aditivos para el concreto, se deberá solicitar en primera instancia el 
consentimiento del consejo, así como la autorización del director responsable de la obra y del Corresponsable en seguridad estructural en 
caso que la obra así lo requiera, en todo caso los aditivos deberán cumplir estrictamente con la NORMA NMX-C-255-ONNCCE. ADITIVOS: 
 

1).- LOS ADITIVOS QUE SE UTILICEN EN EL CONCRETO ESTARAN SUJETOS A LA APROBACION DE LA DIRECCION DE LA OBRA. 
 

2).- LOS ADITIVOS REDUCTORES DE AGUA, RETARDANTES, ACELERANTES Y CUALQUIER TIPO DE ADITIVO EN GENERAL, 
DEBERA CUMPLIR CON LA NORMA (NOM). 
 

3).- PARA LAS LOSAS DE AZOTEA, TODOS LOS PISOS DEL ESTACIONAMIENTO Y CIMENTACIONES DEBERAN ADICIONARSE 
IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL DE ACUERDO A LAS RECOMENDACIONES DEL FABRICANTE. 
 

4).- EN TODAS LAS LOSAS DEBERAN ADICIONARSE FIBRAS DE POLIPROPILENO DE ACUERDO A LAS RECOMENDACIONES DEL 
FABRICANTE. 
 

5).- PARA TODO EL CONCRETO QUE SE UTILICE EN LAS ZONAS DE RODAMIENTO Y ESTACIONAMIENTO SE DEBERA APLICAR UN 
ENDURECEDOR MINERAL NO OXIDABLE PARA TRANSITO INTERMEDIO. 
 

2.03.1.9.- CURADO DEL CONCRETO.- Con el propósito de prevenir la pérdida de humedad del concreto recién colado y mantener una 
temperatura favorable dentro del mismo, inmediatamente después de su colocación deberá iniciarse el curado del concreto y el método que 
se utilizará será de acuerdo a las especificaciones particulares y lo indicado en especificaciones de calidad de los materiales. Entre los 
métodos aceptables son: uso de membranas que mantengan la humedad o mediante inundación con agua. 
 

1).- EL CONCRETO DEBERA MANTENERSE A UNA TEMPERATURA ARRIBA DE LOS DIEZ GRADOS CENTIGRADOS Y EN 
CONDICIONES DE HUMEDAD POR LO MENOS DURANTE SIETE DIAS DESPUES DEL COLADO. SI ES CONCRETO DE RESISTENCIA 
RAPIDA, EL PROCESO DE CURADO PODRA SER UNICAMENTE DE TRES DIAS. 
 

2).- PODRA UTILIZARSE METODOS DE CURADO CON VAPOR A ALTA PRESION, VAPOR A PRESION ATMOSFERICA, CALOR Y 
HUMEDAD, MEMBRANA DE CURADO U OTRO PROCESO ACEPTADO POR LA EXPERIENCIA Y AUTORIZADO POR LA DIRECCION 
DE OBRA 
 

2.03.2.- ACERO DE REFUERZO. 

 

2.03.2.1.- GENERALIDADES.- Como refuerzo para concreto se usaran barras de acero y/o malla de alambre soldado. Las barras serán 
corrugadas, y deben cumplir con las NORMAS NMX-B-6, NMX-B-294, O NMX-B-457; se tomarán en cuenta las restricciones al uso de 

algunos de estos aceros incluidas en las presentes normas. La malla cumplirá con la NORMA NMX-B-290. Se permite el uso de barra lisa de 
6.4 mm de diámetro (número 2) para estribos donde así se indique en el proyecto. 
 

2.03.2.2.- MANEJO DEL ACERO DE REFUERZO.- Todo el acero de refuerzo que se va a colocar deberá estar nuevo, libre de oxidación y 
libre de cualquier contaminación que pueda afectar su resistencia o que pueda ser nocivo para el resto de la estructura, cada lote de acero 
que llegue a la obra deberá identificarse correctamente, solicitando si así se requiriera el certificado de calidad y se tomarán muestras 
representativas, de acuerdo a la normatividad correspondiente y se le deberán hacer la pruebas correspondientes a fin de asegurarse que 
dicho lote cumple con la norma. 

2.03.2.3.- HABILITADO, DOBLECES Y CORTES.- Todos los dobleces que se requieran de acuerdo a proyecto deberán efectuarse en frío 
antes de ser colocados en el lugar indicado por los planos. Así mismo los cortes necesarios para diámetros de una pulgada o menores se 
efectuarán en frío y por medios mecánicos a mano o con cortadoras de varilla manuales o eléctricas y para diámetros mayores el corte podrá 
hacerse además de las opciones anteriores, utilizando soplete de oxiacetileno, en cualquier caso el costo deberá estar reflejado en el precio 
de los trabajos realizados. 
 

2.03.2.4.- JUNTAS.- Todos los traslapes serán de acuerdo a proyecto y ninguno podrá tener una longitud menor de 40 diámetros. para los 
diámetros mayores de 1” (una pulgada) se podrá mantener la continuidad a base de soldadura de filete, a tope o de penetración, asimismo 
puede optarse por hacerlo a base de conectores, pero en cualquier caso deberá cumplir con los requerimientos del proyecto, ser capaz de 
resistir cuando menos el 125% del esfuerzo de fluencia del acero y las normas correspondientes, incluir el costo en el presupuesto, ya que 
estos trabajos y materiales no causará variación alguna en cuanto al costo. 
 

2.03.2.5.- COLOCACIÓN.- Todo el acero deberá colocarse de acuerdo a proyecto y sujetado firmemente en su lugar por medio de alambre 
recocido del calibre especificado en proyecto pero que sea capaz de mantener al acero en su posición correcta durante todo el proceso de 
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colado y vibrado del concreto, se deben amarrar todas las intersecciones del acero por medio de alambre recocido calibre 18 como mínimo 
y/o indicaciones de proyecto ó por la supervisión externa y el representante de la D.G.I.M. 
 
1).- ACERO DE ALTA RESISTENCIA (AR-42) LIMITE ELASTICO (mín) 

 
Fy = 4,200 Kg/cm² 
 
2).- ACERO GRADO ESTRUCTURAL (ALAMBRON) LIMITE ELASTICO (mín) 
 
Fy = 2,530 Kg/cm² 
 
3).- ACERO MALLA ELECTROSOLDADA LIMITE ELASTICO (mín) 
 
Fy = 5,000 Kg/cm² 
 
TRASLAPES Y ANCLAJES: 
 

1).- TODOS LOS ANCLAJES Y TRASLAPES DE VARILLAS DEBERAN DE HACERSE DE ACUERDO A LA 

SIGUIENTE TABLA en caso de no indicarse en proyecto: 
 
 

(VARILLAS) CALIBRE D I Á M E T R O (VARILLAS) 

40 DIÁMETROS ANCLAJES Y 
TRASLAPES 

No. milímetros pulgadas centímetros 

      2      6.35      1/4"        25 

      3      9.52      3/8"        40 

      4     12.70      1/2"        50 

      5     15.87      5/8"        65 

      6     19.05      3/4"        75 

      8     25.40       1"      100 

 
 
2).- EN EL CASO DE ANCLAJES DE VARILLAS QUE TRABAJEN A COMPRESION, LA LONGITUD DE ANCLAJE PODRA SER HASTA UN 
70% DE LA QUE SE REQUERIRA A TENSION. 
 
3).- EN EL CASO DE DOS TRASLAPES SUCESIVOS, ESTOS DEBERAN ESTAR SEPARADOS POR LO MENOS LA DISTANCIA 
EQUIVALENTE A VEZ Y MEDIA SU LONGITUD DE TRASLAPE. 
 
4).- EL TRASLAPE O ANCLAJE DE LA MALLA ELECTROSOLDADA DEBERA SER COMO MINIMO DE UN CUADRO DE LA DIMENSION 
DE LA MALLA. 
 
5).- EN NINGUN CASO DEBERA TRASLAPARSE MAS DEL 33% DEL ACERO DE REFUERZO EN UNA MISMA SECCION. 
  
6).- LOS ESTRIBOS SE COLOCARAN A LA MITAD DE LA SEPARACION INDICADA EN LOS PLANOS EN LAS ZONAS DE TRASLAPE. 
 

SEPARACION DE VARILLAS: 
 
1).- LA SEPARACION LIBRE MINIMA ENTRE DOS VARILLAS PARALELAS DEBERA SER DE 2.5 cm. COMO MINIMO, HASTA VARILLAS 
DEL NUMERO 8 (UNA PULGADA DE DIAMETRO). 
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2).- CUANDO EL REFUERZO SE COLOQUE EN DOS CAPAS, LA SEPARACION ENTRE ELLAS SERA UN MINIMO DE 2.5 cm Y LAS 
VARILLAS DE LAS CAPAS INFERIORES DEBERA COLOCARSE EXACTAMENTE DEBAJO DE LAS CORRESPONDIENTES DE LA CAPA 
SUPERIOR. 

 

GANCHO STANDAR: 
 
1).- EL GANCHO PUEDE SER CONSIDERADO COMO UN DOBLEZ DE LA VARILLA MAS UNA CIERTA LONGITUD DE ANCLAJE. 
 
2).- SI EL DOBLEZ ES DE 180 GRADOS, LA LONGITUD ADICIONAL DE ANCLAJE SERA DE ACUERDO A 
LA SIGUIENTE TABLA: 
 
VARILLA  LONGITUD                                         
 
 
  #3            5.0 cm. 
  #4            5.0 cm. 
  #5            6.5 cm. 
  #6            8.0 cm. 
 
3).- SI EL DOBLEZ ES DE SOLO 90 GRADOS, SE RESPETARAN LAS LONGITUDES DE ANCLAJE DE LA SIGUIENTE TABLA: 
 
VARILLA  LONGITUD 
 
  #3          12.0 cm.  
  #4          15.0 cm. 
  #5          19.0 cm. 
  #6          23.0 cm. 
  #8          30.0 cm. 
 
4).- EL DOBLEZ PARA LOS ESTRIBOS SERA DE 135 GRADOS CON LAS LONGITUDES MINIMAS QUE SE INDICAN A CONTINUACION: 
 
 
ESTRIBOS #3 DOBLEZ DE 135  =  10 cm.  
 
ESTRIBOS #4 DOBLEZ DE 135  =  13 cm.                                    L 
 
CUANDO SE TRATE DE GRAPAS PARA LA SUJECION DE DOS VARILLAS, EL ANGULO SERA DE 180 GRADOS CON LA MISMA 
LONGITUD DE ANCLAJE INDICADA ANTERIORMENTE. 
 
5).- DIAMETROS MINIMOS DE DOBLADO DE LA VARILLA: 
 
VARILLA DIAMETRO 
 
#3             6.0 cm. 
#4             8.0 cm. 
#5            10.0 cm. 
#6            12.0 cm. 
#8            18.0 cm. 
 
6).- TODOS LOS DOBLECES DEBERAN HACERSE EN FRIO, NO ES PERMITIDO "CALENTAR" A LA VARILLA 
 

PARA EFECTUAR DOBLECES. 
 
ESTAS ESPECIFICACIONES DEBEN ESTAR BASADAS EN EL REGLAMENTO DE CONSTRUCCION Y SUS NORMAS TECNICAS 
COMPLEMENTARIAS DE LA LOCALIDFAD, REGLAMENTO DE LA CONSTRUCCION Y SUS NORMAS TECNICAS COMPLEMENTARIAS 
PARA EL DISTRITO FEDERAL, MANUAL DE DISEÑO DE LA COMISION FEDERAL DE ELECTRICIDAD Y LA NORMA OFICIAL 
MEXICANA (NOM). 
 

2.03.3.- CIMBRA 

 

2.03.3.1.- GENERALIDADES.- Toda la cimbra y obra falsa requerida en cuanto a su habilitado y colocación, será diseñada por la contratista 
y deberá tener la resistencia, rigidez y estabilidad necesaria para mantenerse en su lugar durante el colado y hasta que el concreto alcance 
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su resistencia de proyecto. tener superficie con la rugosidad indicada en planos o proyecto a fin de ser capaz de dar a la cara del concreto el 
tipo de acabado que se haya solicitado para el elemento de que se trate. 
 

2.03.3.2.- FABRICACIÓN.- De acuerdo al proyecto la cimbra se cotizara de madera sin embargo, la contratista puede proponer otras 
opciones siempre y cuando represente una alternativa que ofrezca mejores resultados y sin que se incremente el costo estipulado en el 
presupuesto de cualquier manera para hacer cambio en dicho material se deberá contar con la autorización del consejo de la judicatura 
federal. 
 

2.03.3.3.- FABRICACIÓN Y COLOCACIÓN.- La colocación de la cimbra, sus niveles, alineación y medidas serán en todo momento 
responsabilidad de la contratista y la autorización para un colado por parte del consejo de la judicatura federal no lo libera de dicho 
compromiso por lo que deberá verificar con todo cuidado todos estos parámetros mencionados. 
 

2.03.3.4.- DESCIMBRADO.- La cimbra deberá permanecer en su lugar el tiempo que sea necesario para que una vez retirada, el concreto no 
sufra deformaciones y de acuerdo a las normas vigentes, será cuando haya alcanzado la resistencia de diseño, indicada por el estructurista ó 
por e representante del Consejo en obra. 
 

2.03.3.5.- PRESUPUESTO.- La cimbra será propiedad de la contratista en todo momento, por lo que una vez que sea utilizada deberá 
retirarla de la obra, en su presupuesto la contratista deberá considerar el costo de todos los materiales la mano de obra que sean necesarios 
incluyendo lubricante para aplicar en la superficie, la obra falsa necesaria y todos los acarreos dentro y fuera de la obra. 
 

.2.04.- ALBAÑILERÍA 

 

2.04.1.- MORTEROS. 

 

2.04.1.1.- GENERALIDADES Los agregados utilizados en la elaboración del mortero, deberán cumplir con la NORMA NMX-C-111-ONNCCE 
para lo cual la contratista deberá llevar a cabo las pruebas de laboratorio necesarias para garantizar que agregados cumplen con dicha 
norma y su costo deberá estar incluido en el precio de los elementos en donde se utilizará. 
 

2.04.1.1.- ELABORACIÓN.- El mezclado del los agregados del mortero. se podrá hacer en seco, hasta alcanzar un color homogéneo de la 
mezcla, la consistencia del mortero se ajustará tratando de que alcance la mínima fluidez compatible con una fácil colocación. los materiales 
mezclarán con agua en un recipiente no absorbente, 
prefiriéndose un mezclado mecánico. el tiempo de mezclado, una vez que el agua se agrega, no debe ser menor de 4 min., ni del necesario 
para alcanzar 120 revoluciones. 
 

2.04.1.1.- USO.- Las mezclas de mortero efectuadas con cemento de albañilería, deberán usarse dentro del lapso de 2.5h a partir del 
mezclado inicial con agua, y las que rebasen ese tiempo deberán ser desechadas sin cargo alguno para “El Consejo”. 
 

2.04.2.- FIRMES Y PLANTILLAS.- 

 

2.04.2.1.- GENERALIDADES.- El concreto usado en este trabajo deberá cumplir con las normas nmx-c-414- onncce-1999 y NMX-C-403-

ONNCCE-1999, y su ejecución y la verificación de la correcta terminación de los trabajos precedentes será plena responsabilidad de la 
contratista. 
 

2.04.2.2.- EJECUCIÓN.- Se colocarán maestras de nivelación como máximo a cada 2.00 (dos) m de separación, vigilando que el tipo de 
concreto, el espesor y el armado en el caso de los firmes estén de acuerdo a proyecto el acarreo y vaciado del concreto cumplirá con lo 
especificado para evitar la disgregación de los agregados y el terminado de la superficie será de acuerdo a lo indicado en el proyecto de 
acuerdo al elemento que se colocará sobre el. 
  

2.04.2.3.- MEDICIÓN.- En el presupuesto se incluye todos los materiales, la mano de obra, la herramienta y el equipo suficiente y adecuado 
para la ejecución de los trabajos, preparación de la superficie con limpieza y la humedad adecuada, los acarreos dentro y fuera de la obra, 
extendido, nivelación, terminado de la superficie y curado del concreto, pruebas de laboratorio de control de calidad, ajustándose al inciso 6 

de la NORMA NMX-C-403-ONNCCE-1999. 

 

2.04.3.-  MUROS DE MAMPOSTERIA. 
 

2.04.3.1.-  GENERALIDADES.-  Antes del inicio de la construcción de muros se deberá verificar que la cimentación  o el piso de desplante se 
haya construido de acuerdo a planos y especificaciones, se revisará que el refuerzo longitudinal de castillos, o el vertical de muros, esté 

anclado y en la posición señalada en los planos estructurales. se deberá cumplir con lo señalado en los incisos 3.3 muros confinados , 3.4. 

Muros reforzados interiormente o 3.5.- muros no reforzados según sea el caso de las normas técnicas complementarias para 
mampostería del distrito federal  
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2.04.3.1.-  EJECUCIÓN.- Se verificará que las piezas con que se va a construir el muro cumplan con las condiciones de calidad especificada 
en el proyecto y las especificaciones particulares, cuando se trate de piezas de barro se deberán sumergir en agua al menos 2 horas antes 
de su colocación, las piezas de concreto deberán estar secas y rociarse  con agua justo antes de su colocación, en ambos casos deben 

estar libres de polvo y grasa, las mezclas utilizadas deberán cumplir con lo especificado en el inciso 2.2.- Morteros de las normas técnicas 
complementarias para el DF. 
 

2.04.3.2.-  COLOCACIÓN.-   se verificará, que el aparejo sea cuatrapiado y no se permite ningún desplome que rebase 0.004h, donde h es la 
altura del muro, ni será mayor de 15 mm. Para los castillos ahogados en los muros de block, se deberá verificar que el mortero penetre 
totalmente sin dejar huecos. 

 2.04.3.2.-  MEDICIÓN.-   La unidad de obra terminada se medirá en campo considerando únicamente las distancias y las alturas que 
contengan piezas de muro, excluyendo el espacio comprendido por los castillos y cadenas que no estén ahogados en el mismo.  
 

2.04.7.- DALAS Y CASTILLOS.- 

 

2.04.7.1.- GENERALIDADES.- El concreto y el acero que se utilice en la construcción de cadenas y castillos deberá tener la resistencia a la 
compresión y tensión respectivamente, que se indique en el proyecto y deberá ajustarse a las normas del especificadas para el concreto y el 
acero en el párrafo 2.03.1.- CONCRETO. 
 

2.04.7.2.- EJECUCIÓN.- Una vez verificado que los diámetros de las varillas sean los indicados y están en el lugar definido por los planos, 
los anillos correctamente colocados y sujetados firmemente en el acero, la cimbra se colocará a plomo después de lo cual se l levará a cabo 
el colado con concreto hecho en obra que cumpla con la norma NMX-C-403-ONNCCE-1999, y una vez colado y vibrado, rectificar que se 
conserve en su posición vertical original a plomo o a nivel si se trata de castillos o cadenas respectivamente. 
 

2.04.7.3.- EL PRESUPUESTO.- Contemplará el suministro de todos los materiales necesarios para efectuar los trabajo, la cimbra, materiales 
y mano de obra, así como los anclajes, traslapes, ganchos y escuadras del acero, por lo que la unidad de trabajo terminado y para pago se 
considerarán únicamente la medida efectiva desde el piso de desplante hasta su tope con losa, trabe o cadena superior. para el caso de 
cadenas, no se medirá el cruce con castillos sino solo la longitud libre de castillo a castillo o columna. 
 

2.04.9.- APLANADOS.- 

 

2.04.9.1.- GENERALIDADES.- las mezclas utilizadas en la realización de los aplanados deberán cumplir con lo especificado en el inciso 2.2. 
morteros de las normas técnicas complementarias para el Distrito Federal. 
 

2.04.9.2.- EJECUCIÓN.- Se ejecutarán los trabajos, llevando a cabo la preparación de la superficie del muro verificando que se encuentre 
limpio de grasas y de aplanados sueltos anteriores, el aplanado se aplicara en tres capas, la primera con un espesor mínimo y con la 
humedad necesaria para que la mezcla se adhiera correctamente a la superficie y doce horas después se llevará a cabo la segunda capa, 
con la que se dará verticalidad a plomo y a regla y un acabado repellado uniforme, el cual quedara listo para recibir la capa final en el que se 
usará una mezcla fina de arena cernida y cemento, dándole una terminación de acuerdo a proyecto. 
 
2.06.- CANCELERIA Y HERRERIA 

 

2.06.1.- GENERALIDADES.- toda la cancelaría que se instale en las obras será de acuerdo al proyecto, con las medidas y la calidad de los 
materiales determinados en los planos y especificaciones particulares. 
 

2.06.2.- MATERIALES.- los materiales empleados en los marcos podrán ser madera, de aluminio anodizado con marca de productos 
extruidos de reconocida calidad y que se especifique en proyecto y los de tableros con cristal que cumpla con las condiciones de calidad y 
seguridad necesarias para el funcionamiento de los Órganos 
Jurisdiccionales. 
 

2.06.3.- REQUISITOS DE EJECUCIÓN.- En la fabricación y colocación de ventanas, se observara lo siguiente: 
 

A).- El proyecto fijará en cada caso el tipo, materiales, dimensiones y demás características, que se emplearan en la ejecución de las 
ventanas. 
 
B).- El Supervisor verificara en la obra, las dimensiones de los vanos previstos para recibir las ventanas, tomando en consideración que la 
holgura máxima entre vano y ventana será de acuerdo a proyecto. 
 
C).- “La contratista” presentará a la supervisión externa y a “El Consejo”, muestras de los materiales, perfiles y 
mecanismos, que pretenda utilizar en la fabricación de las ventanas. En su caso la supervisión externa y “El 
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Consejo” podrán solicitar una muestra de ventana fabricada, para poder juzgar si la calidad, cumple con la norma especificada. Todos los 
elementos y secciones de la ventanería deberán fabricarse con piezas enteras, con uniones únicamente en la esquinas o en los cambios de 
dirección de los elementos. no se aceptaran uniones en tramos rectos. 
 
D).- Las ventanas se colocaran a plomo, a nivel y a escuadra, y se sujetaran por medio de taquetes y tornillos o con los dispositivos de 
anclaje previstos. La holgura entre vano y ventana se deberá sellar con un material termoplástico o como lo ordene el Supervisor, en tal 
forma que garantice su hermetismo al paso del agua. 
 
E).- Los canceles en fachadas se fijaran al piso y los elementos estructurales por medio de taladros con taquetes y tornillos. Se sellarán 
correctamente con silicón resistente a la intemperie. En canceles formados por varios tramos las uniones entre tramos se harán 
ensambladas, precisamente en elementos verticales o postes formados con la misma sección de la ventanería. No se permitirá dañar o abrir 
cajas en los elementos estructurales para introducir los zancos o patillas de anclaje. 
 
F).- El proyecto fijara aquellos casos en que las ventanas y canceles requieran llevar protección contra los insectos o vandalismo. 
 

2.12-ACABADOS 
 

2.12.1.- PRIMARIOS, SELLADORES, PINTURAS, LACAS Y BARNICES 
 

2.12.1.1.- REQUISITOS PREVIOS, Los primarios, selladores, las pinturas, lacas ó barnices se aplicarán de acuerdo a la ficha técnica 
del fabricante aprobada previamente por la supervisión y/o Consejo. Deben tener aspecto homogéneo, sin grumos, las superficies a cubrir 
deben estar completamente secas, libres de polvo y en su caso previamente preparadas con anticorrosivo.  

 

2.12.1.2.- REQUISITOS DE EJECUCIÓN, durante su aplicación cada una de las capas que forman el recubrimiento debe presentar un 
aspecto uniforme, libre de ondulaciones, escurrimientos, gotas, manchas, discontinuidades, ampollamientos y otros defectos de acabado, 
aplicada a dos manos como mínimo. En caso de ser necesario, el contratista debe aplicar las manos necesarias a fin de cubrir la superficie. 
Se deben adoptar todos los medios preventivos necesarios para la protección de operarios, locales y elementos circundantes que puedan ser 
afectados por polvos, fluidos y rebote de partículas sólidas, 
 

2.12.1.3.- CALIDAD Y TOLERANCIAS, En superficies porosas previamente a la aplicación de pintura, deben usarse base, selladores o tapa 
poros adecuados a satisfacción de la supervisión, no se iniciara el recubrimiento sobre superficies que muestren huellas de eflorescencia, 

humedad, manchas de grasa y otros defectos similares. Es de suma importancia aclarar que la mano final o de acabado, solo se podrá 

aplicar si las capas o manos anteriores han sido aprobadas por la supervisión. 

 

2.12.1.4.- MATERIALES. Los selladores, primarios, pinturas, lacas ó barnices se fijarán en proyecto considerando la calidad, tipo y color 
de la pintura por aplicar, así como el tipo (interior o exterior) y el tipo de sellador tomando en cuenta el manual del fabricante que debe ser 
aprobado por la supervisión. Se podrán utilizar brochas, cepillos, aspersores de aire, rodillo, muñeca de algodón, llana o esponja de madera 
siempre y cuando el acabado final sea el requerido por proyecto y autorizado por la supervisión. El contratista proporcionará el equipo y los 
elementos de protección apropiados y mantendrá las áreas de trabajo suficientemente ventiladas. 

 

2.12.2.- RECUBRIMIENTOS EN MUROS COMO LAMBRINES, EMPASTADOS Y RESANES 

 

2.12.2.1.- REQUISITOS PREVIOS, Para la fabricación y colocación de recubrimientos en muros como lambrines, empastados y 
resanes o los que en el caso particular se requieran de acuerdo con lo establecido en el proyecto, es de suma importancia seguir al pie de la 
letra lo establecido en las fichas técnicas del fabricante. La superficie debe estar limpia y libre de materias extrañas que impidan la 
adherencia del mortero. La superficie por cubrir se mojará y mantendrá húmeda hasta el momento de aplicar el mortero.  

 

2.12.2.2.- REQUISITOS DE EJECUCIÓN, se fijarán piezas maestras y se utilizarán reventones o reglas metálicas de alineamiento recto. Se 
verificará que no queden piezas flojas, los cortes que se hagan en las piezas deben presentar aristas perfectamente definidas 

 

2.12.2.3.- CALIDAD Y TOLERANCIAS, así como las tolerancias permitidas de 1/600 de la altura del elemento recubierto horizontal y 
verticalmente que no serán mayores a 5 mm., en ondulaciones no será mayor a 2 mm., en caso de cortes o emboquillados no se permitirán 
desportilladuras ni irregularidades. Por ningún motivo se permitirán piezas flojas, faltas de nivel o desplomadas, quebradas, con roturas o sin 
el acabado indicado, aquellas que no estén bien colocadas se removerán y se colocarán de nuevo a cuenta de ”La contratista” Para 
recubrimientos en muros, se fijará en proyecto la calidad, tipo, textura y color del acabado según proyecto y ficha técnica del fabricante. Para 
dar la textura indicada en proyecto se podrán usar cepillos de raíz o alambre de acuerdo con la rugosidad especificada dando este 
tratamiento mientras se conserve humedecido el material. 

 

2.12.2.4.- MATERIALES. Para recubrimientos en muros, se fijará en proyecto la calidad, tipo, textura y color del acabado según proyecto y 
ficha técnica del fabricante. Para dar la textura indicada en proyecto se podrán usar cepillos de raíz o alambre de acuerdo con la rugosidad 
especificada dando este tratamiento mientras se conserve humedecido el material. 
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2.18.- LIMPIEZA 

 
 

2.18.1.- GENERALIDADES. La contratista en todo momento se compromete a tener la obra con limpieza retirando los escombros, basura, 
productos de demoliciones, desperdicios de materiales, productos de desecho y todo material no propio de la obra diariamente conforme se 
va generando y su costo deberá estar incluido en el costo de la obra.  
 

 2.18.2.- LIMPIEZA FINAL. La contratista ejecutará al final de la obra una limpieza exhaustiva mediante le uso de detergentes, productos de 
limpieza necesarios y apropiados de acuerdo a la constitución de los materiales de recubrimientos de pisos ventanas, puertas y muebles, y 
garantizar la limpieza completa y adecuada para el uso de los órganos jurisdiccionales u oficinas administrativas que vayan a usar el 
inmueble, eliminando impurezas, manchas, todo vestigio de polvo o grasa.  La contratista, no podrá alegar costos adicionales por estos 
trabajos en ningún caso y su incumplimiento podrá ser causa de sanción económica de acuerdo a lo que el representante de “El Consejo” en 
la obra juzgue necesario.  
 
 

NOTA:  

ESTAS ESPECIFICACIONES SE COMPLEMENTAN CON LAS ESPECIFICACIONES GENERALES, 

ESPECIFICACIONES CALIDAD DE MATERIALES, CATALOGO DE CONCEPTOS Y PROYECTO. POR 

LO QUE LA CONTRATISTA DEBERAN DE CONSULTARLOS PARA LA REALIZACIÓN DE SU 

ANALISIS DE PRECIO Y PARA LA CONSTRUCCIÓN DE UNO DE LOS CONCEPTOS. 
 

 

2.13.- INSTALACIÓN ELÉCTRICA 
 
 

 2.13.1.- GENERALIDADES 

 

2.13.1.1.- CATALOGO.-  El catálogo de conceptos y cantidades de obra se complementa con las especificaciones particulares, planos de 
referencia, croquis anexos y las presentes especificaciones y todos los conceptos deben ser cotizados por unidad de obra terminada y 
colocada, considerando desde el suministro de materiales y mano de obra, hasta su acabado y terminación total. 
 

2.13.1.2.- CANTIDADES DE OBRA.-  Para efectos del presupuesto el contratista debe verificar los volúmenes de obra señalados en 

el catálogo de conceptos; y en obra debe efectuar la verificación de medidas, previa a la ejecución de los trabajos. 
 

2.13.1.3.- CAMBIOS DE PROYECTO.- Cualquier cambio o adición necesaria, requiere de la aprobación por escrito del representante del 
consejo de la judicatura federal y al finalizar la obra la contratista  tiene obligación de entregar los planos eléctricos “as built”..  

 

2.13.1.4.- NORMATIVIDAD.-  Los trabajos y materiales de instalación eléctrica quedan sujetos a los requisitos de observancia obligatoria y 

recomendaciones de conveniencia práctica establecidos en LA NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-001-SEDE-2005,  instalaciones 
eléctricas (utilización); la ley federal de servicio de energía eléctrica en vigor, la dirección general de normas, las especificaciones 
particulares, notas, planos y catálogo  de conceptos. 
 

2.13.1.5.- ALCANCE DE LOS TRABAJOS.-  Los trabajos generales comprenden el suministro de todos los materiales indicados en catalogo 
de conceptos y necesarios para la realización de las instalaciones eléctricas comprendidas en el proyecto, incluyendo instalación de 
subestaciones, transformadores,  plantas de emergencia, acometidas eléctricas generales, canalizaciones derivadas, tableros principales, 
tableros secundarios, equipos de iluminación, alumbrado, fuerza, apagadores, contactos, etc. 

 

2.13.1.6.- PLANOS.-   Los planos se consideran esquemáticos y se complementan con la información disponible en planos arquitectónicos 
de localización de salidas de alumbrado, de ubicación de receptáculos, y de localización de equipos. 
 

2.13.1.7.- MATERIALES.-  Todos los materiales deberán ser nuevos, de primera calidad. 
 

2.13.1.8.- MANO DE OBRA.-  La mano de obra deberá ser de primera calidad también, hecha por personal calificado y con experiencia en 
obras eléctricas. 
 

2.13.1.9.- ELEMENTOS DE SUJECIÓN.- Todos los elementos de sujeción, donde procedan, deberán ser rígidos, previa aprobación de 
detalles elaborados por el contratista. no se aceptaran colgantes de alambre recocido. los soportes para las cajas de registro deberán ser 
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construidos con solera de 19mm x 3.17 mm (1/8”), y para el caso de las tuberías, estas deberán de soportarse mediante espárragos o tornillo 
sinfín, peras, unicanal y abrazaderas para unicanal o de uña en caso de requerirse. 

 

2.13.2.- CANALIZACIONES Y CABLEADO.-   

 

2.13.2.1.- CANALIZACIONES.- Las canalizaciones deberán ajustarse a lo indicado en el planos y ser con tubería Conduit galvanizada de 
pared delgada, ocultas en muros y losas sin excepción,  excepto donde se indique lo contrario. 

 

2.13.2.1.1.- TUBERIAS CONDUIT  
 

2.13.2.1.1.1.- TUBERIAS.- Todos los tubos serán metálicos, de pared delgada, galvanizados, para las alimentaciones en exteriores será de 
pared gruesa, de la marca omega o similar aprobada. 
 

2.13.2.1.1.2.- COPLES.- Los coples entre tramos de tubería y los acoplamientos a las cajas de conexión o equipos serán hechos con 
conectores específicos, en el caso de tubería de pared delgada galvanizada los acoplamientos a las cajas de conexión o equipos serán de 
tipo americano ó atornillable. 
 

2.13.2.1.1.3.- COLOCACIÓN DE TUBERIAS .- La colocación de tuberías se hará en forma adecuada, sellando perfectamente uniones para 
evitar la introducción de agua en tuberías corriendo por piso o terreno. donde crucen vialidades se enterraran mas profundas y se protegerán 
adecuadamente con mezcla de concreto (según especificación)  para asegurar su integridad. 
 

2.13.2.1.1.4.- FIJACIÓN DE TUBERIAS CON CAJAS.- La fijación a cajas se hará con un conector con tornillo, utilizando dos contratuercas 
para una sujeción firme del tubo a la caja o equipo, con su respectivo monitor. 
 

2.13.2.1.1.5.- CODOS.- En diámetros de 25 mm y mayores, se usaran codos prefabricados de 90º para hacer curvas. no se admitirán daños 
a tuberías al utilizar dobladores convencionales. 
 

2.13.2.1.1.6.- BANCOS DE DUCTOS.-  Los bancos de ductos serán fabricados con tubo pared gruesa galvanizada para alimentaciones 
generales, marca omega o similar, debidamente rematados con boquillas dentro de los registros de mampostería. el contratista presentara 
previa a la iniciación de estos trabajos sus planos de taller detallados mostrando trayectorias, profundidades, tapas, etc. 

 

2.13.2.2.- CABLEADO.- 

 

2.13.2.2.1.- CABLES.- No se usaran conductores sólidos (alambre), todos deberán ser  cables de cobre con aislamiento tipo THW - LS para 
conductores que sean instalados en tuberías y ductos para 600 v., con aislamiento de cloruro de polivinilo para temperaturas de 75º c, con 
baja emisión de humos. todos llevaran claramente impreso sobre el aislamiento la marca del fabricante, así como el calibre del conductor, los 
forros serán de diversos colores de acuerdo al código que se describe mas adelante en este inciso, para facilitar su identificación, la marca 
de los conductores serán Condumex , Viacón o equivalente aprobado.  
 

2.13.2.2.2.- CINTAS DE AISLAMIENTO.- Las cintas de aislamiento serán de la marca Scotch.  
 

2.13.2.2.3.- ZAPATAS .- Las zapatas terminales serán de la marca Amperes para cables hasta del no. 8, inclusive, para calibres mayores se 
usaran conectores de la marca Burndy.  
 

2.13.2.2.4.- MARCADORES.- Para identificación de conductores se usaran marcadores ideal de mylar. 

 

2.13.2.2.5.- EJECUCIÓN.-  

 

2.13.2.2.5.1.- TRABAJOS PREVIOS.- Las tuberías deben estar terminadas, fijas, libres de obstrucciones y con la guía respectiva, antes de 
proceder al cableado de las mismas, los cables deben ser tipo THW del calibre especificado en planos y las especificaciones particulares de 
marca  Condumex s. a., Viacón, o  Conelec s. a. de c. v.  
 

2.13.2.2.5.2.- CONTINUIDAD.- Todos los conductores deberán ser continuos de caja a caja, sin empalmes o conexiones dentro de las 
tuberías. 
 

2.13.2.2.5.3.- CONEXIONES.- Todas las conexiones irán soldadas y encintadas con una capa de cinta de hule y otra de cinta plástica Scotch 
33. 
 

2.13.2.2.5.4.- LUBRICANTES.- Para que los cables deslicen fácilmente dentro de los tubos y ductos, se recomienda el uso de talco, 
prohibiéndose el uso de grasas y similares para el mismo objeto.  
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2.13.2.2.5.5.- CÓDIGO DE COLORES.- Deberá usarse el siguiente código de colores para diferenciar los sistemas de distribución: que 
marca la dirección general de inmuebles y mantenimiento del consejo de la judicatura federal. 
 

2.13.2.2.5.5.1.- SISTEMA DE VOLTAJE NORMAL.-  (ALUMBRADO Y CONTACTOS): 
 

COLOR USO 

          Negro            Fases 

          Gris            Neutro 

          Desnudo            Tierra Física 

 

2.13.2.2.5.5.2.- SISTEMA DE VOLTAJE REGULADO.- (CONTACTOS REGULADOS): 
 

COLOR USO 

          Rojo            Fases 

          Blanco            Neutro 

          Desnudo            Tierra Física 

 

.2.13.2.2.5.5.3.- SISTEMA DE VOLTAJE DE EMERGENCIA.-  (ALUMBRADO Y CONTACTOS): 
 

COLOR USO 

          Azul            Fases 

          Gris            Neutro 

          Desnudo            Tierra Física 

 

2.13.2.2.5.6.- EMPALMES.- Los empalmes de conductores deben efectuarse en cajas de conexión o registros, nunca en el interior de las 
canalizaciones.  

 

2.13.2.2.5.7.- CONTACTOS.- Los contactos deben ser dobles, polarizados y contar con tierra física. 
 

2.13.2.2.5.8.- CONTROL DE CALIDAD.- La contratista debe efectuar las pruebas necesarias durante y al término de los trabajos para su 
entrega al representante de el consejo. verificando que los circuitos sean continuos, libres de corto circuito, exentos de fallas en conductores 
o dispositivos y estar conectados de acuerdo a planos y diagramas, continuamente por 72 horas y la operación de cada control por un lapso 
de treinta días. 
 

2.13.2.2.5.9.- CABLE USO RUDO.- Para las conexiones a luminarias, de acuerdo a la norma vigente, se prohibe el uso de cable uso rudo 
dentro del plafond y se utilizara tubo flexible sujeto adecuadamente tanto a la caja como a la luminaria, utilizando conectores. 
 

2.13.3.- TABLEROS.-  
 

2.13.3.1.- TABLEROS DERIVADOS.- Los tableros serán marca Square’d ó Federal Pacífic de acuerdo como lo indique el proyecto, con 
interruptores termomagnéticos, conexión atornillada de 10,000 A C I C A, en gabinete Nema-1, de sobreponer para operar en línea de 220-
127 Volts, 3f, 4h, 60hz,  y los  tableros tipo NF  son a 480/277v.3f,4h,60hz. en caso necesario, se especificarán los tableros que necesiten 
barra adicional de tierras y aislado del gabinete 
 

2.13.3.2.- TABLEROS GENERALES.- Los tableros generales serán de la marca Square’d  con interruptores termomagnéticos, conexión 
atornillada  en gabinetes nema-1 autosoportado para operar en línea de 220 v / 127 v ,3f,4h,60hz. 
 

2.13.4.- APAGADORES, CONTACTOS Y ACCESORIOS.-   
 

2.13.4.1.- APAGADORES DE 1 VIA.- Los apagadores de 1 vía serán catálogo no 5001n, marca. Bticino línea Magic, para 15 Amp., 127 
Volts, en algunos casos las oficinas de los magistrados deberán de tener detectores de presencia catálogo 23972 marca. Bticino, esto se 
indicara en el proyecto. 
 

2.13.4.2.- APAGADORES DE 3 VIAS.-  Los apagadores de 3 vías serán catálogo. 5003n marca. Bticino línea Magic, para 15 Amp., 127 
Volts,  
 

2.13.4.3- CONTACTOS NORMALES.-  Todos los contactos de uso general serán monofásicos, dúplex polarizados, color marfil, para 15 
Amp, 127 Volts , catálogo. 5262-i  
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2.13.4.4- CONTACTOS PARA COPIADORA.-  Todos los contactos para copiadoras serán monofásicos dúplex polarizados, color negro, para 
15 Amp, 127 Volts, catálogo. 5262-e  
 

2.13.4.5- CONTACTOS PARA IMPRESORA.-  Todos los contactos para impresoras serán monofásicos dúplex polarizados, color azul, para 
15 Amp, 127 Volts, catálogo. 5252-bu  

2.13.4.6- CONTACTOS PARA ZONAS HUMEDAS.- Todos los contactos para sanitarios, cafeteras, servicios de limpieza y para 
dispensadores de agua, serán monofásicos dúplex polarizados, con protección diferencial, color marfil, para 15 Amp, 127 Volts, catálogo. 
7599-i, el cual de fabrica incluye su tapa en el mismo color. 
  

2.13.4.7- PLACAS PARA APAGADORES.-  Todos las placas para apagadores serán del numero y tipo de salida adecuados de color marfil 
marca Bticino. 

2.13.4.8- PLACAS PARA CONTACTOS DUPLEX.-  Todos las placas para los contactos dúplex serán de color marfil 

2.13.5.- CAJAS DE CONEXION.- Todas las cajas de conexión serán de lamina galvanizada calibre no 18, reforzada en instalaciones ocultas, 
en áreas aparentes serán del tipo Cóndulet (Crouse Hinds Domex). las cajas de uso común serán de 10x10x3.5cm (llamadas de 19mm), 
cuando lleguen tubos de 25mm se usaran cajas adecuadas. en todos los casos las cajas serán de tamaño adecuado al numero y diámetro 
de los tubos llegando o saliendo y al numero de conexiones dentro de la caja, según normas. 
 

2.13.6.- CAJAS CHALUPA.-  Para accesorios (apagadores) se usaran cajas chalupa, de lamina galvanizada, reforzada o Cóndulet tipo FS 
(Crouse Hinds Domex). 
 

2.13.7.- CAJAS CUADRADAS.- Para contactos se usaran siempre cajas cuadradas reforzadas de lamina galvanizada o Cóndulet tipo FS 
(Crouse Hinds Domex).  
 

2.13.8.- CAJAS REGISTRO ESPECIALES.-  Para los registro especiales, donde existan serán construidos de lámina galvanizada reforzada. 
 

2.13.9.-TAPAS.- Todas las cajas llevaran tapa, a menos que lleven accesorios y placas. 
 

2.13.10.-  CALIDAD DEL TRABAJO. 
 

2.13.10.1.- CURVAS.- En tuberías de pared gruesa galvanizada, las curvas serán fabricadas y apropiadas de manera de no reducir los 
espacios netos del área de la sección de los tubos, cuidando de respetar los siguientes radios mínimos: 
 

DIAMETRO DEL TUBO RADIO INTERIOR DE 
LA CURVA 

         13 mm 85 mm 

         19 mm 126 mm 

         25 mm 160 mm 

         32 mm 210 mm 

         38 mm 245 mm 

         51 mm 315 mm 

         64 mm 376 mm 

         75 mm 440 mm 

 
Para tubos Cónduit de 25 mm y mayores se usarán codos prefabricados. 
 

2.13.10.2.-  CANTIDAD MAXIMA DE CURVAS.- La máxima cantidad de curvas, que se permitirá entre dos cajas será dos curvas de 90º o su 
equivalente. 
 

2.13.10.3.- LIMPIEZA.- Todos los extremos de los tubos deben limpiarse y eliminar rebabas convenientemente para evitar aristas filosas que 
puedan dañar el aislante del conductor eléctrico. antes de introducir los conductores en cualquier tubo Cónduit, este deberá ser limpiado por 
dentro para quitarle los materiales extraños. 
 

2.13.10.4.- ELIMINACIÓN DE AGUA.- En las cajas y salidas instaladas en el exterior, la tubería que conecta a dicha caja o salida deberá 
instalarse conectando desde arriba para evitar penetración de agua en las tuberías. 
 

2.13.10.5.- SEPARACIONES.- Todos las tuberías deberán ir separadas de otras instalaciones y en la parte superior de las de agua, drenaje, 
etc. para evitar posibles daños que puedan sufrir en caso de falla de estas tuberías. 
 

2.13.10.6.- DÍAMETROS.- Toda la tubería Cónduit deberá instalarse de acuerdo con los diámetros especificados en planos, las tuberías sin 
diámetro especificado serán de 13 mm. 
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2.13.10.7.- DESVIACIONES.- En las tuberías Cónduit que se instalen visibles, se usaran para desviaciones, registros galvanizados normales 
en estas instalaciones visibles no se aceptan líneas diagonales ni desviaciones o dobleces que afecten la buena apariencia de la instalación. 

2.13.10.8.- SOPORTES Y TAQUETES.- Todos los soportes que se usen serán del tipo adecuado, en muros y techos cuando haya necesidad 
de fijar algún soporte o aditamento se usaran taquetes rawl-plug. 

2.13.11.- PLANOS DE TALLER.- “La contratista” deberá hacer los planos de taller que sean necesarios para sus propios operarios, antes de 
la ejecución, estos planos deberán ser presentados al representante de “El Consejo” en la obra.  

2.13.12.- PLANOS .- Los planos eléctricos se consideran esquemáticos en cuanto se refiere a medidas y localizaciones de salidas, todas las 
medidas y localizaciones importantes se tomaran de los planos arquitectónicos de plafond reflejado y de salidas en muebles, que están 
acotados. 
 

2.13.13.- PLANOS DE CÓMO SE CONSTRUYO .- Al terminar los trabajos; “La Contratista” entregará a el representante de “El Consejo” en 
la obra, los planos finales o “as Build” según se hicieron los trabajos. sin este requisito no se recibirá la instalación. 
 

2.13.14.- MANUAL DE OPERACIÓN.- Al terminar sus trabajos el contratista deberá entregar dos juegos de instrucciones escritas para el 
funcionamiento y mantenimiento de las instalaciones, incluyendo: 

 
1. Diagramas de conexión de todos los tableros.  
2. Manuales y catálogos descriptivos de carácter técnico de todas las unidades de iluminación.  
3. Instrucciones de operación y mantenimiento incluyendo lista de repuestos necesarios, donde proceda.  
4. Resumen de precauciones fundamentales. 
5. Instrucciones de operaciones manuales. 
6. Programa de mantenimiento preventivo. 
7. Lista de materiales y equipos vitales de repuesto. 
 

2.13.15.- MUESTRAS .- Ningún material podrá ser utilizado por el contratista sin la autorización previa del residente de instalaciones y/o 
dirección de la obra, quien aprobara previamente la calidad y marca y determinará los colores y demás características que fueran necesarias. 
para lo cual antes de iniciar los trabajos el contratista suministrara muestras al residente de la obra. de todos los materiales que se utilizaran 
en la ejecución de la obra. estas muestras deberán entregarse con una etiqueta que identifique la obra, el nombre del contratista y el lugar 
donde se instalará el material. 
 

2.13.16.- PRUEBAS PREVENTIVAS.-  
 

A.- Antes de proceder a soldar las conexiones se harán las pruebas necesarias para comprobar que se han seleccionado correctamente 
todos los circuitos de acuerdo con los planos y diagramas, antes de hacer las citadas pruebas será necesario instalar y conectar los 
interruptores de los tableros. 

B.- para que el representante de “El Consejo” reciba de conformidad el cableado se harán pruebas de resistencia del aislamiento con los 
valores mínimos dados a continuación:  
 

CALIBRE DEL CONDUCTOR RESISTENCIA DEL AISLAMIENTO             (EN 

MEGAOHMS)             (CONDUCTORES CON 
AISLAMIENTO PARA 600V) 

         NO.   12 AWG O MENORES                       1000 

         NO.   10 AWG   A      8       AWG                       0.250 

         NO.     6 AWG   A      2       AWG                       0.200 

         NO.  1/0 AWG   A      4/0    AWG                       0.050 

         NO. 250 AWG   A      750   MCM                       0.025 

 
Nota:  éstas pruebas deberán efectuarse en presencia de el residente de la obra o su representante y se entregarán reportes escritos 
firmados, por La Contratista.  

C.- Todas las unidades de alumbrado serán probadas, encendiendo y apagando los circuitos cuando menos 5 veces, todos los reactores que 
no cumplan con la condición de encendido rápido deberán ser reemplazados por cuenta de La Contratista, todos los tubos fluorescentes 
serán del mismo color, los que no cumplan con esta condición serán también reemplazados.  

D.- Todas las unidades de alumbrado deberán encender en presencia de el residente de la obra, el contratista reemplazara todas aquellas 
que presenten fallas durante esta prueba. 
 

E.- Se verificara el balanceo de cargas conectadas a cada fase, en caso de desbalanceo deberá alternarse la conexión de circuitos 
cambiando conexiones hasta lograr balancear las fases, de modo que no exceda de un cinco por ciento (5%). 

F.- Antes de energizar los tableros deben hacerse pruebas de aislamiento, con objeto de reparar los posibles daños que puedan ser 
causados por malos tratos en transporte o montaje del equipo. 

G.- Las pruebas anteriores las supervisará el contratista y se realizarán por y bajo la responsabilidad de La Contratista. 
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2.13.17.- COORDINACIÓN DE LOS TRABAJOS .-  El contratista debe coordinar todo avance de la obra que afecte sus trabajos, en especial 
las  tuberías y/o salidas en la estructura así como muy especialmente las trayectorias de ductos y el espacio para los registros.  
 

2.13.18.- LEYENDAS DE IDENTIFICACIÓN.-  
 

A.- .Estarán construidas con placas de Lamicoid de color blanco de 2 mm. de espesor por 7 cm. de largo y 3.5 cm. de altura, grabadas con 
letras en color negro. tendrán 4 perforaciones para fijarlas firmemente con tornillos. Antes de grabar las placas se presentará una lista de 
leyendas que deberá ser aprobada por el representante de “El Consejo”  en la obra. Dichas leyendas se instalarán en equipos eléctricos, en 
los interruptores generales, en los interruptores derivados, en los desconectores, en los arrancadores y en donde se requiera, según las 
indicaciones de el representante de “El Consejo” en la obra. 
 

B.- los tableros llevaran leyendas a maquina, enmicadas indicando numero de circuito, lo que controlan y los que son de reserva. 
 

2.13.19.- UNIDADES DE ILUMINACIÓN .-  Las unidades de iluminación están mostradas en planos con todos sus elementos.  
 

2.13.20.- INTERRUPTORES DE SEGURIDAD.- Los interruptores de seguridad o desconectores deberán ser del tipo NEMA-1 (usos 

generales). si se localizan en el interior del inmueble y serán NEMA –3R  (a prueba de lluvia),si estos se localizan a la intemperie. 
 

2.14.- AIRE ACONDICIONADO 
 

 

AIRE ACONDICIONADO 
 
1 INTRODUCCION 
 
Debido a la necesidad de fundamentar adecuadamente todos los procedimientos constructivos a emplear durante la 
ejecución de las obras correspondientes a la Instalación de Aire Acondicionado aplicables a inmuebles propios o rentados 
por el Consejo de la Judicatura Federal, tanto en obra nueva como en adaptaciones surgen las presentes normas de calidad 
que incluyen información precisa sobre el procedimiento interno para la planeación y elaboración de los anteproyectos y 
proyectos ejecutivos con vías a instalar un sistema de aire acondicionado en los inmuebles en comento. que deben observar 
obligatoriamente las empresas responsables de la ejecución de dichos trabajos. 
 
2 CAMPO DE APLICACIÓN 
 
El campo de aplicación de esta norma, son todos los inmuebles que el Consejo de la Judicatura Federal planea, proyecta, 
construye, remodela, amplía, conserva y opera, para la ubicación o reubicación de órganos jurisdiccionales tales como: 
Juzgados de Distrito, Tribunales Unitarios y Tribunales Colegiados, así como áreas correspondientes a servicios 
administrativos tales como: Administraciones Regionales, Institutos de la Judicatura, Cendis, comedores, cocinas, 
defensorías públicas, etc. 
 
 

CAPÍTULO A 
 
SISTEMAS DE EXPANSIÓN DIRECTA 

 
SISTEMAS DE FLUIDOS HIDRÁULICOS Y DE REFRIGERACIÓN 

 
Las conexiones utilizadas deben ser de cobre de radio largo, evitando en lo posible, uniones intermedias, con el fin de reducir 
el costo, caída de presión y posibilidad de fugas. (Según Norma IMSS 13.4.4.1.5) 
Deberán instalarse con una pendiente mínima de 0.5% en dirección al flujo del refrigerante. (Según Norma IMSS 13.4.4.1.6) 
Si por razones de espacio, no se pueda instalar una sola línea o tubería tanto de líquido como de succión, se deberán usar 
dos o más líneas de diámetros menores en paralelo. (Según Norma IMSS 13.4.4.1.9) 
Para diámetros de 25.375 mm en las líneas de succión y mayores, de 0.875 mm en las líneas de líquido y mayores, deberán 
instalarse conexiones flexibles. (Según Norma IMSS 13.4.4.1.12) 
La función básica de esta línea es la de retornar el gas con aceite al compresor evitando la formación de grumos tanto de 
aceite como de refrigerante, por estas razones deberán diseñarse a velocidades entre 6.09 m/seg. y 1.52 m/seg. en tramos 
verticales y de 3.81 m/seg. en líneas horizontales, con pendiente de 0.5% hacia el compresor; la caída de presión incluyendo 
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válvulas y conexiones, no deberá exceder lo necesario y aumentar el diámetro de las tuberías en los tramos horizontales 
para mantener las caídas 13.78 KPa. (Según Norma IMSS 13.4.4.2.1) 
tuberías de desagüe de condensados 
Se debe realizar la instalación de una trampa junto a la charola correspondiente, pero vigilando que no se forme una presión 
negativa por la succión de aire que provoca el ventilador del evaporador. (Según Norma IMSS 13.4.5.2) 
La línea de desagüe deberá tener pendiente mínima del 0.10% hacia la columna o coladera más próxima. (Según Norma 
IMSS 13.4.5.3) 
 
 

CAPÍTULO B 

 

ESPECIFICACIONES DE EQUIPOS 
 
Descripción. 

 
Se instalarán unidades tipo paquete enfriado por aire, fabricadas por York, Carrier o TRANE para las capacidades y las 
condiciones de operación que se indican en el cuadro de equipo, como mínimo deberán cumplir con las siguientes 
especificaciones: 
 
Los compresores para refrigerante R-134ª o R-410a equipados con control de capacidad, protegidos contra sobrecargas y 
bajos voltajes; con bomba integral para lubricación. 
 
El evaporador deberá ser del tipo de coraza y tubos con refrigerante en la coraza y agua en los tubos. La coraza será 
construida de acero y los tubos serán de cobre, su circuitaje será hecho para obtener la máxima eficiencia y deberá estar 
aislado térmicamente por el exterior para evitar condensación de humedad y pérdida de eficiencia. 
 
El condensador será del tipo coraza y tubos con refrigerante en la coraza y agua en los tubos. La coraza será construida  de 
acero y los tubos serán de cobre , su circuitaje será hecho para obtener la máxima eficiencia. 
 
Todo el conjunto estará interconectado con las tuberías de cobre necesarias para el flujo del refrigerante líquido o gaseoso 
en una forma correcta y con las interconexiones eléctricas para la operación automática y segura de las unidades, el tablero 
de control deberá incluir como mínimo los relevadores de arranque, los protectores contra sobrecargas y bajo voltaje, los 
interruptores de temperatura y presión, el interruptor anticongelante y el interruptor contra baja presión de aceite. 
 
Todos los componentes de los enfriadores estarán solidamente montados en una estructura metálica para colocación a 
intemperie, exceptuando los compresores que deberán ser montados sobre resortes para evitar la transmisión de vibración; 
la tubería de conexión de los compresores con el resto del equipo incluirá eliminadores de vibración adecuados. 
 
Las maquinas paquete serán fabricadas dando cumplimientos a las siguientes Normas: 
ASME Unifield Pressure Vessels. 
ANSI-B9.I. 
Además deberán cumplir la norma más reciente de ARI STANDARD 550/590 y la norma ANSI/ASHRAE 15-19-78, de los 
códigos de seguridad. 
El funcionamiento será certificado por ARI. 
Se suministrará un informe certificado por ARI de las curvas de las pruebas de funcionamiento, que se ejecutarán de acuerdo 
con los procedimientos y tolerancias de ARI Standard 550-90. Se usarán los instrumentos de prueba en la factoría según ARI 
Standard 550. 
Se cumplirá con todos los requisitos de las Autoridades Locales 
 

Unidades Tipo paquete: 
 

Las unidades tipo paquete de aire  serán marca MC, QUAY, York, Carrier o Trane, de los tipos Fan & Coil y Unidad 
Manejadora Ligeras de los tamaños especificados en el cuadro de equipos 
Descripción: Las Unidades Paquete para instalar. Las unidades deberán de ser transportadas y colocadas en obra de 
acuerdo con los Manuales de Instalación y Operación. 
Dichos equipos estarán compuestos por: 
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Sección de ventilación 
Sección de compresores 
Sección de filtros. 
 

 

Certificaciones: Previo a la instalación, se deberán de entregar certificados por escrito de todas las pruebas de los 
componentes de las PAQUETE, cumpliendo estos con los requerimientos de especificaciones en lo relacionado a todas las 
normatividades y pruebas tanto Estatales como Federales. 
 
Construcción de la unidad 

 
La unidad será construida en su totalidad en lámina galvanizada con un calibre mínimo de 18 G60. Este metal deberá de 
pasar la prueba de resistencia a la corrosión ASTM de 125 horas, de rocío en agua salina. 
 
Aislamiento 
Los módulos serán aislados desde fábrica. Se aislarán todas las juntas que unen a los paneles y módulos. El aislamiento y 
adhesivo obedecerán los requisitos de UL-181 y NFPA-90A para propagación de llama y generación de humos. El adhesivo 
de aislamiento será el que esta registrado por UL. 
El aislamiento de la unidad será de 1”, 4 lb/ft2, siendo esta la densidad de aislamiento. La resistencia térmica será 3.57 
°F/ft2*hr/Btu. 
 
Charola de drenaje 
 
Las charolas de drenaje serán de acero inoxidable 304, de una sola pieza, de forma inclinada para cumplir con IAQ la charola 
deberá de permitir el desagüe apropiado del condensado. 
 
Sección de ventilación 
 
La sección de ventilación estará aislada completamente contra vibraciones.  
La sección de ventilación será de tipo FC, con aletas múltiples suministradas por el fabricante de la unidad. El ventilador 
deberá de ser de aletas inclinadas hacia delante (FC) para el funcionamiento estable y la eficacia de energía óptima del 
mismo. El ventilador se equipará con auto alineador, los rodamientos serán antifricción con una vida de L-50 de 100,000 
horas. La actuación del ventilador se certificará conforme al ARI Standard 430-89. 
El motor será a 220V/3F/60Hz, de acuerdo a las especificaciones eléctricas, a menos que en el cuadro de equipos se indique 
otra cosa. 
El módulo de ventilación, el ventilador y el ensamble del motor se aislarán internamente, por medio de un ensamble con los 
aislamientos de hule, los cuales se acomodarán y se instalarán por el fabricante de la unidad. 
El motor se montará íntegro a un ensamble del ventilador aislado y montado por el fabricante de la unidad. El motor se 
montará dentro del módulo de la sección de ventilación, en una base la cual permita el ajuste de tensión de las bandas y las 
poleas. 
Motores a prueba de goteo, le motor estará montado en un marco “T”, y será del tipo jaula de ardilla, a prueba de goteo, tipo 
y características eléctricas del mismo deberán de estar mostradas en la placa del motor. 
 
Sección del serpentín 
 
Los serpentines serán suministrados y fabricados por el proveedor de la unidad manejadora de aire. Los serpentines tendrán 
aletas de aluminio y tubos de cobre sin costura, pudiendo aplicarse aletas de cobre de 5/8” a los serpentines y siendo estos 
de 4, 6 y hasta 8 hileras. Las aletas tendrán los cuellos dibujados, firmemente unidas a los tubos por medio de expansión 
mecánica de los tubos. Soldadura de estaño no se permitirá en el proceso de la unión. Se certificarán las capacidades de los 
mismos, así como sus cotas de presión y procedimiento de la selección de acuerdo con ARI Standard 410. 
 
Los módulos de serpentines se fabricarán en acero galvanizado 16 como mínimo G60, en una construcción rígida y fuerte. 
Los serpentines, deberán de resistir 450 psi y ser probados por medio de prueba hidráulica a 300 psi. Después de probar, los 
serpentines serán secados, todas las conexiones serán selladas y el serpentín se enviará con una carga de nitrógeno seco. 
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Los serpentines tendrán distribuidores igualadores verticales clasificados según el tamaño de las capacidades de los 
serpentines. 
 
Sección de filtros 
 
Las secciones de filtrado tendrán una puerta de acceso par el mantenimiento del filtro y bloques-off con el objeto de prevenir 
la desviación del aire alrededor de los filtros. Se proporcionarán los módulos con 2”. 

 
Desechables. Los Filtros serán de tipo Desechables y tendrán 2” de espesor, fabricados de fibra de vidrio contenidos en un 
marco rígido. Los filtros se clasificarán según tamaño para no exceder las velocidades de la cara fijadas. 
Los filtros a usar también podrán ser de tipo lavables, de fibras sintéticas de 1 ó 2” de espesor. 
Los filtros traerán una protección anti-microbiana. Se proporcionarán con una capa antimicrobial en los Filtros para inhibir el 
crecimiento de microbios. 
Los módulos permitirán el acceso y la inspección a los componentes de la unidad y espacio adicional para instalar 
componentes en campo conforme se necesiten. Se tendrán puertas de acceso y paneles removibles de fácil acceso. 
base del equipo 
Se proporcionará un apoyo de acero galvanizado, del 10, como medida mínima, en la base de la unidad. Un equipo de apoyo 
externo puede usarse para la suspensión del techo, aislamiento externo, o la almohadilla de neopreno. 
 

Calidad De Materiales, Sistemas Y Equipos. 
Sistemas, Equipos y Materiales (Según Norma IMSS 12.4.2.1). Sólo se podrán utilizar, colocar o instalar los materiales, 
productos, equipos o sistemas que se indican en la siguiente lista, si cumplen o exceden las especif icaciones mínimas de 
calidad y/o eficiencia energética indicadas en las Normas Oficiales Mexicanas en vigor, así como las de A.R.I. (American 
Refrigeration Institute). 
 
Unidades tipo paquete 
  - Ductos de Inyección, Retorno, Toma de Aire Exterior, Extracción, etc. 
Materiales de Aislamiento para ductos y tubería. 
Resistencias para calefacción. 
Motores Eléctricos. 
Difusores, Rejillas y Compuertas. 
 

Certificación. La certificación se dará de acuerdo al cumplimiento de las Normas Oficiales Mexicanas en vigor, mediante el 
procedimiento establecido en ellas, atendiendo los requerimientos que establezcan las Autoridades competentes para el 
otorgamiento de permisos y licencias de construcción y por los propios suministradores de energía. (Según Norma IMSS 
12.4.2.2) 
 

Normas Oficiales Mexicanas. En caso de que cuando entre en vigor la presente norma no existan normas oficiales 
mexicanas o normas mexicanas de referencia que hayan sido registradas con anterioridad, el fabricante o proveedor de 
materiales y/o equipos deberá solicitar su certificación, pudiendo referir su calidad a otras normas. (Según Norma IMSS 
12.4.2.3) 
El organismo de certificación aceptará o rechazará las normas de referencia propuestas por el fabricante y el o los 
laboratorios de prueba en donde se verifiquen los valores que el propio fabricante establezca para sus productos y que 
identifiquen su calidad y eficiencia. (Según Norma IMSS 12.4.2.4) 
 
 

CAPÍTULO C 

 

ESPECIFICACIONES DE DUCTOS 
 

AISLAMIENTO DE DUCTOS 

CODIGOS 
Todos los materiales para el aislamiento térmico no inflamables deberán cumplir con las normas No. 90A, 90B y 220 de la 
NFPA y las normas ASTM C612 Class 2; ASTM D781 y ASTM E84 así como con la norma 723 de U.L., incluyendo los 
aislamientos, recubrimientos, adhesivos, selladores, cintas y solventes. Estos materiales tendrán una Clasificación de 
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Dispersión de Flama de 25 o menos, una Clasificación de Contribución de Combustible de 50 o menos y una Clasificación 
Máxima de Generación de Humo de 50, según mediciones y descripción de la norma ASTM E84. 
 
AISLAMIENTO TÉRMICO 
 
El aislamiento se aplicará en las superficies INTERIORES de los ductos, cuando se especifique, el cual será de 1” de 
espesor. 
Los ductos que estén expuestos al exterior llevarán aislamiento con 2” de espesor. Tendrán protección contra intemperie a 
partir de lámina galvanizada cal. 26. 
EL aislamiento a usar deberá ser fibra de vidrio de 1 lb/ft3 de densidad; conductividad térmica máxima de 0.26 
BTU/hr·ft2·ºF/pulg; y foil de aluminio de 0.0025” de espesor como el tipo RF-3100 fabricado por VITRO FIBRAS o la Serie RF 
Microlite de Marville. Todos los rollos o placas de aislamiento tendrán claramente marcado la fábrica, la marca, tipo y 
densidad del mismo para su identificación en la obra.  
El aislamiento deberá ser aplicado contra la superficie del ducto, utilizando un adhesivo de contacto uso general marca IRIS 
o el apropiado recomendado por los fabricantes, para este tipo de aplicaciones, para los ductos con forro interior este deberá 
tener un acabado con sellador en una de las caras, y las juntas interiores en los dos sentidos serán selladas a prueba de 
vapor de agua con un sellador resistente al fuego y que tenga excelentes propiedades de palustrearse y de permeabilidad al 
vapor de agua tales como el FESTER 550 o Microfest. 
 

FABRICACIÓN DE DUCTOS DE AIRE ACONDICIONADO. 
GENERALIDADES 
El Contratista deberá dar toda clase de facilidades que solicite el inspector. Esta especificación cubre los requerimientos 
mínimos de fabricación e instalación para los ductos de aire acondicionado y ventilación. 
NIVEL DE CALIDAD. 
Para la fabricación de los conductos se utilizará lámina galvanizada de primera calidad y marca ampliamente reconocida. 
Las características constructivas de los ductos se ajustarán a las Normas ASHRAE Y SMACNA. 
Toda la ductería deberá fabricarse e instalarse para formar una construcción dura y rígida, libre de combamientos aparentes 
o distorsión entre soportes. Toda la ductería deberá tener separadores transversales o rebordes, excepto donde se aísle con 
forro aislante rígido. 
La instalación de los sistemas de ductos de inyección y retorno de aire acondicionado y sus soportes, deberán construirse de 
lámina galvanizada cuyos calibres deberán ajustarse a la norma para ductos de alta presión, S.M.A.C.N.A./ 95 Capítulo 4, 
Tercera Edición o más reciente. 
 
CÓDIGOS 
La construcción de ductos, conexiones, y accesorios deberá ser conforme a las recomendaciones de las ediciones más 
recientes de las normas “HVAC DUCT CONSTRUCTION STANDARDS”, “LOW PRESSURE DUCT CONSTRUCTION 
STANDARD” (LPDCS”, “HIGH PRESSURE DUCT CONSTRUCTION STANDARD” (HPDCS), y “HVAC AIR DUCT LEAKAGE 
TEST MANUAL”, publicados por SMACNA (Sheet Metal Air Conditioning Contractors National Association, Inc.), y 
complementado por la última edición del “ASHRAE HANDBOOK”, publicado por la American Society of Heating and Air 
Conditioning Engineers, Inc., y la última edición del estándar NFPA 90 A, publicada por la National Fire Protection 
Association. 
 
MATERIALES 
La lámina deberá ser nueva, galvanizada por inmersión, en caliente con capacidad suficiente para soportar el doblado y el 
engargolado, la lámina deberá cumplir con la especificación ASTM A525 y A527 con espesores mínimos de recubrimiento 
galvanizado G90. 
 
FABRICACIÓN 
Los ductos rectangulares, a menos que se indique de otra forma deberán ser de interior liso, de las dimensiones como se 
muestran en los planos, con doblez de lámina para reforzamiento en forma diagonal (“Crossbroken”, de acuerdo a la Fig. 
1.13 del manual de SMACNA) y de acuerdo con la siguiente clasificación: 
 
CALIBRE DE LÁMINA DE ACUERDO A DIMENSIONES DE DUCTOS: 
 

DIMENSIONES DEL LADO MÁS 
LARGO (PULG) 

CALIBRE 
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Hasta 12” 26 

De 13” a 30” 24 

De 31” a 60” 22 

De 61” a 96” 20 

Más de 96” 18 

 

Lonas ahuladas y Mangueras flexibles  
 
Donde se indica la instalación de mangueras flexibles de sección circular deberán suministrarse del tipo aislado con barrera 
de vapor sujetas en los extremos hacia ductos con collarines la lamina galvanizada. Se conectaran a los difusores  en cuellos 
del mismo diámetro nominal. Con una abrazadera de banda apretada firmemente. 
 
En todos los puntos donde los ductos se conecten con ventiladores, con las unidades manejadoras de aire, con equipos 
sujetos a vibración y en las juntas de construcción deberán suministrarse conexiones flexibles de lona ahulada. En los sitios 
donde pueda haber riesgo de incendio, las conexiones flexibles serán tela incombustible. 
 
En todos los ramales de ducto flexible se deberán instalar compuertas para regular el flujo del aire, serán de las 
características indicadas en los planos y tendrán los dispositivos necesarios para su acondicionamiento y fijación. 
 
No se permitirá el uso de soldadura a tope. Todas las juntas de ductos deberán ser bridadas y selladas para  eliminar 
posibles fugas. 
 
El sellador para los ductos será como el que fabrica United McGill ó similar y deberá tener clasificación UL con una tasa de 
dispersión de flama de 25 ó menor y una tasa de desarrollo de humo de 50 ó menor cuando se aplique a acero galvanizado. 
El sellador deberá tener un contenido de sólidos de 70% ó mayor y no deberá requerir ningún tipo de limpieza de superficies 
ó preparación previa a su aplicación. 
 
REFUERZOS EN DUCTOS RECTANGULARES 

 

El refuerzo deberá ser conforme a ASTM A-36 y a las tablas de refuerzos para ductos rectangulares SMACNA edición actual 
de “HVAC DUCT CONSTRUCTION STANDARDS”, para la clase de presión correspondiente. 
 
CONEXIONES FLEXIBLES. 
 

Las conexiones flexibles deberán ser a prueba de agua, hechas de lona ahulada de la Marca Fortoflex del no.10, con 
estructura adecuada en cada extremo. 
Las conexiones flexibles deberán ser colocadas en las succiones de ventiladores, en el retorno y en la descarga de las 
unidades manejadoras de aire y en todos los lugares donde se indiquen en los planos. La conexión flexible deberá estar 
firmemente fijada y tendrá un mínimo de 4” de espacio entre miembros de metal. 
Las conexiones flexibles deberán ser instaladas de tal forma que permitan un movimiento de 1” en cada una de las 
direcciones de vibración. 
Las conexiones circulares deberán ser aseguradas a los ventiladores y ductos con bandas (cinchos) metálicas de lámina 
calibre 12, de 1” de ancho. Las conexiones rectangulares deberán ser aseguradas a los cuellos de los equipos y ductos con 
soleras de 1” x 1/8” sujetadas con pernos y tuercas o con pijas espaciadas a cada 8” o con juntas deslizables similares a las 
especificadas para juntas de ductos, el tejido deberá ser asegurado apretadamente dentro de la junta deslizable y deberá ser 
fijado con pijas a intervalos máximos de 8”. Las conexiones flexibles no deberán ser pintadas 
 
PRUEBAS 
 
Después de completar cualquier sistema de distribución de aire se probarán contra fugas de acuerdo con LPDCS  y HPDCS 
del SMACNA, y todas las juntas y conexiones deberán estar selladas. 
 
El Contratista suministrará planos de construcción de ductos (planos de taller), para los sistemas de distribución de ductos 
para su aprobación. 
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INSPECCIÓN 
 
La instalación estará sujeta a inspección de cualquiera de sus partes y a la aprobación por parte de los representantes que 
designe la DGIM. El Contratista deberá dar toda clase de facilidades que solicite el representante. 
El representante de la DGIM tendrá el derecho de inspeccionar todo el trabajo y materiales en el sitio y cualquier material o  
trabajo defectuoso que no cumpla con los requisitos de esta especificación deberá ser reemplazado por el instalador a su 
propio costo. Tal inspección no releva al contratista de la responsabilidad total y de corregir sus materiales y su trabajo, 
durante el periodo de garantía. 
 
 
 

CAPÍTULO E 
 

ESPECIFICACIONES DE SOPORTERÍAS 
 
SOPORTERÍAS 

 
Toda ductería de lámina deberá estar soportada con seguridad, con los soportes o silletas adecuadas, según se requiera. 
Los soportes de acero estructural deberán ser conforme a ASTM A 36. 
 
La ductería horizontal deberá ser soportada por varillas de acero galvanizado de 3/8” de diámetro roscadas en ambos 
extremos. El ducto deberá ser atornillado con pijas al soporte estructural. 
 
El soporte de acero estructural deberá ser como sigue: 
 
 

Tamaño del ducto 
(dimensión máxima) 

Soporte Estructural Esparcimiento 
(ft) 

Hasta 26” Fleje de 2”x3/16” 8”-0” 

De 27” a 48” Angulo de 1-1/2 “ x 1/8” 8”-0” 

De 49” a 59” Angulo de 2-1/2” x 1/8” 8”-0” 

Mayor de 60” Angulo de 2-1/2”x3/16” 8”-0” 

 
La ductería vertical deberá ser soportada con ángulos de acero galvanizado atornillados con pijas a los ductos sujetados al 
piso, pared o estructura, según se requiera, como a continuación se describe, para prevenir la vibración. 
 

Tamaño del ducto 
(Dimensión Máxima) 

Soporte Estructural Esparcimiento 

Hasta 48” Ángulo de 1-1/2” x 3/16” 8”-0” 

Más de 48” Ángulo de 2-1/2” x 3/16” 8”-0” 

 
Todos los extremos y orillas cortantes o con pico, deberán redondearse matando los filos o cubrirlos para prevenir daños al 
personal. 
 
Los soportes de varillas, ángulos flejes y soleras deberán ser sujetados a las mordazas de viga o insertos en concreto y/o 
anclas adecuadas. Todos estos dispositivos deberán ser aprobados por Underwriters Laboratories. 
El soporte estructural, ya sea ángulo o solera, deberá ser pintado con primer anticorrosivo. Los soportes de ductos a 
intemperie deberán ser de color negro. Los soportes de ductos al interior y visibles deberán ser de pintados. 
Todas las tuercas, tornillos y pijas deberán ser recubiertos de zinc conforme a ASTM A-153 
 

 
SOPORTERÍA PARA TUBERÍAS, ACCESORIOS Y EQUIPOS 
 
Todos los elementos constitutivos de las instalaciones, motivo de las presentes normas (Tubería y conexiones, válvulas, 
equipos, etc.), deberán ser convenientemente soportados de modo que no se comprometa la estabilidad, resistencia 
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mecánica, buena apariencia, funcionalismo y durabilidad, ni de las propias instalaciones, ni de las estructuras acabadas de 
los edificios que las alojen, de acuerdo a las siguientes condiciones: 
Los materiales que se utilicen para la fabricación de la soportería y accesorios deberán satisfacer los requerimientos 
establecidos por el código ASA-B-31.1 capítulo 1, sección 6, para tuberías a presión y las especificaciones IMSS 
(Manufactureras Standarization Society) S-58, así como los factores de seguridad en los esfuerzos permisibles, excepto en lo 
que se especifique en proyecto o indique el instituto. 
Para soportar las tuberías horizontales individualmente, ya sea directamente a elementos estructurales propios del edificio a  
soportes múltiples, se utilizarán soportes tipo GRINNELL o similares. 
Soporte de rodillo ajustable FG. 177 para tuberías frías o caliente suspendidas de soportes múltiples.  
Abrazadera forjada para tubería con aislamiento térmico fig. 300 con varilla roscada fig. 140 y trapecio ajustable de hierro 
forjado fig. 252. Para soportar tuberías de agua enfriada y caliente y sus retornos, donde se requieran soportes intermedios 
entre soportes múltiples, en cambios de dirección indicados en los planos, o donde se suspendan individualmente las 
tuberías. 
Abrazadera forjada ajustable tipo ligero fig. 65, con varilla roscada fig. 140 trapecio ajustable de hierro forjado fig. 252.  Para 
soportar tuberías de desagüe y ventilación de fierro fundido de 51 mm, y mayores. 
Abrazaderas “U” fig. 137, para fijar tuberías frías y calientes a atraques. 
Corazas protectoras de aislamiento fig. 160 y 161 para tuberías que deslicen sobre rodillos. Se colocarán una o dos corazas 
por apoyo y por tubo según se instalan uno o dos rodillos. La coraza fig. 160 se instalará en tuberías con aislamiento de 25 
mm, de espesor o menor. La coraza fig. 161 se instalará en tuberías con aislamiento de 38 mm de espesor y mayor. 
Abrazadera para columnas fig. 265 para apoyar las tuberías en las columnas de alimentación a manejadoras.  
Los soportes de tierra, deberán ser pintados con pintura anticorrosiva. 
Separación entre soportes y agrupamiento para tuberías, suspención y anclaje, ver especificaciones generales. 
 
REJILLAS DE RETORNO 

 
Las rejillas de retorno deberán ser de aletas frontales fijas de posición horizontal, los cuellos y marcos deberán ser 
rectangulares. Las rejillas serán de deflexión sencilla y tendrán un área efectiva no menor de 70%, además serán fabricadas 
en aluminio. 
Las rejillas deberán tener el panel con las aletas perpendiculares a longitud y fijas a 30° para montaje vertical y a 0° para 
aplicación horizontal (techo). Además, las rejillas de retorno deberán suministrarse sin control de volumen, a excepción que 
se especifiquen de otra manera en los planos. 
 
 

CAPÍTULO G 

 

CONSIDERACIONES GENERALES DE CONSTRUCCIÓN 
 
MATERIALES Y EQUIPOS 
 
El Contratista deberá cumplir las siguientes disposiciones y términos para instalar y suministrar los materiales y equipos: 
Los materiales y equipos que se utilicen en la instalación deberán ser nuevos, de primera calidad, de los tipos, números de 
catálogos y marcas aprobadas por la DGIM. 
En caso de substitución de materiales, equipo y/o marcas de los mismos, se requiere de obtención de autorización escrita de 
la supervisión externa y de la DGIM, la cual hará consulta con él o los ingenieros responsables del proyecto, para lo cual se 
deberá entregar una solicitud escrita indicando las razones y motivos del cambio, y así mismo anexando la información 
correspondiente a los materiales a sustituir y propuestos. 
En todo caso los equipos substituidos que se propongan, además de satisfacer las condiciones de operación, capacidad y 
eficiencia que se indican en los planos y deberán poder ser alojados en los espacios que se les tienen asignados ya que la 
DGIM no hará cambios arquitectónicos por este trabajo. 
El sistema podrá ser controlado automáticamente, en la temperatura y volumen de aire.   
Dentro del diseño del los equipos de aire acondicionado, se deberá considerar los enlaces de comunicación a los 
controladores y al equipo central de control. (Alarmas) 
Deberá considerar ductos de extracciones de emergencia con sus respectivas compuertas automáticas seccionadoras por 
nivel.  
 
DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
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Se llevará a cabo todo el trabajo de acuerdo a los procedimientos y estándares descritos en la última edición de la 
publicación “Testing and Adjusting of Environmental Systems” de SMACNA. 
REQUERIMIENTOS DE DISEÑO, datos de pruebas y garantías 
Ver especificaciones generales. 
 
Certificación. La certificación se dará de acuerdo al cumplimiento de las Normas Oficiales Mexicanas en vigor, mediante el 
procedimiento establecido en ellas, atendiendo los requerimientos que establezcan las Autoridades competentes para el 
otorgamiento de permisos y licencias de construcción y por los propios suministradores de energía. (Según Norma IMSS 
12.4.2.2) 
 
Normas Oficiales Mexicanas. En caso de que cuando entre en vigor la presente norma no existan normas oficiales mexicanas 
o normas mexicanas de referencia que hayan sido registradas con anterioridad, el fabricante o proveedor de materiales y/o 
equipos deberá solicitar su certificación, pudiendo referir su calidad a otras normas. (Según Norma IMSS 12.4.2.3) 
El organismo de certificación aceptará o rechazará las normas de referencia propuestas por el fabricante y el o los 
laboratorios de prueba en donde se verifiquen los valores que el propio fabricante establezca para sus productos y que 
identifiquen su calidad y eficiencia. (Según Norma IMSS 12.4.2.4). 
 

Especificaciones complementarias 
 
El contratista deberá leer y cumplir con todas las condiciones de estas especificaciones, así como las condiciones generales,  
la información a los concursantes, forma de proposición, documentos del  presupuesto y todos los documentos pertinentes 
que sean expedidos; deberá familiarizarse también con la forma de presentar las proposiciones. 
 
El contratista deberá familiarizarse con los planos del edificio y los detalles constructivos que se indiquen en los planos 
estructurales y arquitectónicos antes de presentar su cotización ya que no habrá ninguna compensación por su falta de 
conocimiento de estos detalles. 
 
Los planos no dan detalles exactos de las alturas de los ductos, ni pretenden dar tampoco las localizaciones exactas donde 
deban correr estas líneas, sino que muestra únicamente una trayectoria general de las mismas; por lo tanto, antes de colocar 
sus instalaciones el contratista deberá estudiar los planos de construcción, observar los otros trabajos que se estén haciendo 
y determinar las localizaciones exactas de líneas, tomando en consideración el consejo de los supervisores designados por 
la Dirección  procediendo luego con la diligencia requerida al avance de su trabajo. 
 
El contratista trazará cuidadosamente sus trayectorias en el lugar para adecuarlas a las condiciones estructurales del edificio,  
para proporcionar la pendiente adecuada a las líneas, para evitar todas las obstrucciones y para cumplir con los detalles de 
instalación por el fabricante del equipo que va a ser instalado de modo que se logre la integración de una instalación que 
opere satisfactoriamente. 
 
Estas especificaciones y los planos que la acompañan cubren sistemas completos y satisfactorios de acondicionamiento de 
aire y ventilación, pero el contratista deberá examinar los planos y las especificaciones de las otras especialidades para 
hacerse responsable del ensamble adecuado de todo el equipo y material dentro del edificio. 
 
El contratista deberá presentar planos de trabajo a escala mayor de todos los aparatos y equipos, los que serán estudiados 
por la Dirección y después de aprobados podrá procederse al trabajo. 
 
Todos los trabajos deberán ser ejecutados en estricto apego con los reglamentos y leyes que tengan jurisdicción en la parte 
especifica del trabajo de que se trate, el contratista será responsable por la satisfacción de este requerimiento; cuando los 
planos o especificaciones entren en conflicto  con una ley o reglamento, el contratista deberá indicarlo a la Dirección y deberá 
preparar los dibujos suplementarios para indicar la forma en que pueda ejecutarse el trabajo de acuerdo con lo requerido en 
la ley o reglamento y una vez aprobado por la dirección deberá hacer la instalación del mismo. 
 
El contratista deberá gestionar y conseguir los permisos y licencias requeridas para su trabajo y deberá pagar los derechos 
correspondientes a estos permiso  y licencias. 
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Todos los materiales deberán ser nuevos y de las calidades indicados en los catálogos de conceptos; en donde se menciona 
el nombre de los fabricantes, es porque cumple con todos los requisitos físicos de dimensiones, pesos características 
técnicas, consumos de corriente, tipo de conexión, características de operación y mantenimiento, por lo que no deberán 
alterarse las especificaciones. 
 
Todos los cambios deberán estar oportunamente aprobados de manera escrita por la propietaria y pasado a revisión y 
aprobación por el proyectista en caso de que realicen cambios al proyecto; sin autorización del proyectista, no existirá 
responsabilidad alguna sobre el diseño contemplado, ni su buen funcionamiento. 
 
Cualquier material que sea sometido a aprobación, a solicitud expresa del propietario, como sustituto de material 
especificado por marca, será aceptado estrictamente bajo la condición de que si este material fallara durante el año de 
garantía, deberá ser reemplazado por el material especificado por marca en estas especificaciones sin ningún costo adicional 
para el dueño, cubriendo todos los demás gastos de otras especialidades que esto origine. 
 
Después de recibir la aprobación de la marca y tipo de material, el contratista deberá suministrar los dibujos de taller que se 
piden en estas especificaciones así como todos los que solicite la Dirección y los que sean necesarios por las condiciones de 
la obra para aclarar cualquier duda; los dibujos de taller serán presentados con el tiempo suficiente para que el lapso 
empleado en su revisión y aprobación no obligue a demoras en la construcción. 
 
La falta de cumplimiento por parte del contratista a esta disposición lo hará responsable de los gastos que todas y cada una 
de las demoras causen por falta de la información necesaria y/o los dibujos de taller; la Dirección se reserva el derecho de ir 
directamente a cualquier fabricante y pedir la información que considere necesaria cargando al contratista los costos en que 
incurra por tomar esta acción cuando la falta de atención del contratista a esta obligación lo haga necesario. 
 
Los dibujos de taller deberán ser sometidos con dos copias reproducibles, de las cuales una será retenida por la Dirección y 
la otra será devuelta al contratista con la firma de aprobado, por parte de la dirección de obra. 
 
El contratista deberá supervisar su trabajo de modo que se haga en una secuencia regular y sin demoras para otros 
contratistas, debiendo nombrar un ingeniero responsable ante la Dirección quien será el encargado de las instalaciones 
incluidas en este capítulo; su responsabilidad incluirá el que las instalaciones sean hechas de acuerdo con el programa, que 
sean coincidentes con lo que se pide en los planos y oportunamente deberá presentar reportes de avance como lo indique la 
Dirección de obra y presentará también las observaciones y objeciones que se encuentre durante el desarrollo de su trabajo, 
para que con la debida anticipación se hagan las correcciones a ajustes necesarios. 
 
En la medida de lo posible este ingeniero deberá permanecer sin cambio durante todo el tiempo que dure la instalación. 
 
Cada uno de los contratistas tendrá especial cuidado para no dañar el edificio durante el desarrollo de su trabajo, todos los 
pisos terminados, escalones y superficies terminadas deberán ser protegidas para evitar cualquier daño que puedan hacer 
los trabajadores, sus herramientas o equipo  durante las instalaciones. 
 
En los lugares que sea necesario cortar a través de cualquier pared, piso o techo para permitir la instalación de cualquier 
componente del sistema contratado o para reparar cualquier defecto que pudiera aparecer durante el año de garantía, los 
cortes serán hechos por orden y bajo la supervisión del dueño; el contratista tiene prohibido cortar o modificar cualquier 
miembro estructural sin tener permiso escrito del dueño. 
 
El resane de los cortes hechos por el sistema o la reparación de cualquier daño al trabajo de otras especialidades, 
ocasionado por un defecto del trabajo hechos por el contratista, deberá ser hecho por la especialidad de que se trate. 
 
Cualquier abertura hecha a través de una pared exterior o del techo, deberá ser dotada de cubiertas adecuadas mientras se 
deje abierta para proteger el edificio y los materiales, cualquier abertura hecha a través de paredes abajo del nivel de la calle 
deberá ser protegida igualmente para evitar la entrada de agua y otros elementos dañinos mientras estas aberturas 
permanezcan expuestas. 
 
El contratista deberá proporcionar sus propios medios para poder elevar los equipos y materiales hasta los lugares en que 
deban ser montados como se indican en los planos, a no ser que se le indique algo distinto por escrito. 
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El contratista deberá proporcionar todos los medio necesarios para el transporte de sus materiales, equipo, herramientas y 
personal al área de trabajo de acuerdo a las intenciones de los documentos contractuales. 
 
El contratista deberá suministrar los andamios y las torres necesaria para la ejecución de sus trabajos de acuerdo a los 
documentos contractuales así como para facilitar los ajustes necesarios, el balanceo del sistema y la limpieza de todos sus 
elementos. 
 
Exceptuando los elementos que normalmente son alambrados y a no ser que se indique específicamente otra cosa, el 
contratista de electricidad deberá hacer todo el alambrado eléctrico tanto para el suministro de fuerza como para pilotos, 
controles y protección, el contratista mecánica deberá colocar todos y cada uno de los motores en sus lugares respectivos y 
hacer la conexión final de las puntas terminales que le dejará el contratista de electricidad debidamente identificados. 
 
Todos los motores suministrados bajo las diferentes secciones de estas especificaciones deberán ser producidos por 
fabricantes reconocidos, de la capacidad y de la potencia y tipos requeridos para las cargas respectivas. En caso de que el 
dueño entregara motores, que a juicio del contratista no reúna las condiciones requeridas, éste deberá manifestarlo por 
escrito al dueño oportunamente. 
 
REFERENCIAS A OTRAS NORMAS 
 
La referencia que esta norma tiene con otras de su misma especialidad con las cuales 
existe complemento o concordancia, son entre otras las siguientes: 
NOM - CC – 1 “Sistemas de calidad. Vocabulario”. 
NOM-CC - 3 “Sistemas de calidad modelo para aseguramiento de la calidad aplicable al proyecto/diseño, la instalación y el 
servicio”. 
NOM-CC - 4 “Sistemas de calidad modelo para aseguramiento de la calidad aplicable a la fabricación y el servicio”. 
NOM-CC - 5 “Sistemas de calidad modelo para aseguramiento de la calidad aplicable a la inspección y pruebas finales”. 
NOM-CC - 6 “Sistemas de calidad, gestión de la calidad y elementos de un sistema de calidad. Directrices generales”.  
Normas para sistemas de Aire Acondicionado de la A.M.E.R.I.C. (Asociación Mexicana de Empresas del Ramo de 
Instalaciones para la Construcción A.C.) 
 
CONCORDANCIA CON NORMAS INTERNACIONALES 
La concordancia con normas internacionales y que forman parte del contenido de la presente son las siguientes: 
CARRIER “Manual de diseño de sistemas de aire acondicionado, Capítulo I, partes1, 2,3,8,9,10 y 12. Capítulo II, partes 1 y 
2”. 
A.S.H.R.A.E “ Fundamentos Edición 1985, Sistemas y Aplicaciones Edición 1987, Diseños de Energía Eficiente en Edificios 
Nuevos 90.1.1989”. 
S.M.A.C.N.A “ Normas para construcción de ductos de Alta y Baja Presión. Edición 1978”. 
MINISTERIO DE INDUSTRIA Y ENERGIA “Reglamento de Instalaciones de Calefacción, Climatización y Agua Caliente 
Sanitaria con el fin de racionalizar su consumo energético“, España, Edición 1996”. 
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